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A masgyar király,. 

mint „summus justitiarius," 
megszünt.-e lenni az 1848-diki törvények 

következtében ? *) 

T 

(J.) Az igazságszolgáltatásra, hogy az 
törvény szerinti s nemcsak a formának, ha- 
nem a lényegnek főképpen megfelelő legyen, 
kell valakinek felügyelni, s mivel ezen fel- 
ügyelet alá kell a legfőbb törvényszéknek is 
tartozni, önként következik, hogy az igazság- 
szolgáltatás felett örködő hatóságnak, vagy 
hatalomnak, a legfőbb törvényszék felett, min- 
denesetre attól megkülönözött hatalomnak, 
vagy hatóságnak kell lennie. 

Régebben a fejedelmek örködtek az ud- 
varukban tartott legjelesebb s kitűnöbb tör- 
vénytudók segedelmével, a törvény szerinti 
helyes igazságszolgáltatás felett, mint sum- 
mus justitiariusok, honnan a magyar királyi 
kuria is vette a maga eredetét, mely magasz- 
tos hivatást a magyar királyok a szegények, 
árvák, özvegyek és más ügyefogyottak s ál- 
talában az igazságokban elnyomott feleknek 
vigasztalására a valódi szent igazság érde- 
kében gyakorolták, mi alapul szolgált a ma- 
gyar népnél a királya iránt mély gyökeret 
vert pietásnak, melynélfogva a nép a kirá- 
lyát az igazság kifogyhatlah forrásának és 
biztos védőjének vallásos buzgósággal hitte, 
és ezen magasztos summus justitiariusi hi- 
vatás gyakorlata által érdemelte ki dicső em- 
lékü Mátyás királyunk is a népnél azon, min- 
den érczoszlopnál dicsőbb és maradandóbb 
emléket, mely szerint Mátyás király halálá- 
val az igazság is megholtnak tartatott a ma- 
gyar nép által! 

Azon időtöől fogva, mióta a magyar ki- 
rály nem tartózkodik állandóan a hazában, 
az kevesebb mértékben gyakorolta ezen üd- 
vös és magasztos jogát, és csak is rendki- 
vüli esetekben, nevezetesen akkor, a midőn 
a formánál fogva veszedelmeztetve volt a lé- 
nyeg, vagy a nyilvános igazságtalanság ese- 
teiben segitett a Felség a magyar kir. udv. 
kanczellária utján kelt mandatumai által; de 
itélethozatalba soha sem ereszkedett és nincs 
példa, hogy a kir. curia újabbi organisálta- 
tása ideje óta, a Felség a hétszemélyi táb- 
lának itéletét közvetlenül megváltoztatta vol- 
na; s igy Magyarhonban a Felség az igaz- 
ságszolgáltatás tekintetében, mint summus 
justitiarius, azon hivatásnak felelt meg, egy 
részében legalább, a melynek Francziaország- 
ban a summus justitiariusi hatalomnak a Bo- 
urbonok alatt cabinets-justitiz-cá történt sü- 
lyedése után, éppen ennek megszüntetése és 
gátlása végett felállitott Cassationshoff meg- 
felelni hivatva van; a melynek rendeltetése 
nevezetesen a formalis és materialis nullitá- 
sokat cassálni, melyek föképpen a törvények 
helytelen értelmezése és alkalmazásánál fogva 
erednek, s azért is ottan a törvényeknek is 
hiteles magyarázatja a Cassationshoffnak ha- 
tásköréhez tartozik. 

Az erdélyi fejedelmek inkább megtar- 
tották az elválás idejétől fogva a magasztos 
és üdvös ösi summus justitiariusi hatóságot, 
mint a magyar királyok, kik állandóan Bécs- 
ben lakván, miután Erdély ismét visszajött a 
szent koronához, a fejedelem által az ősi di- 
cső magyar királyok módjára gyakorlott sum- 
mus justitiariusi hatását és jogát a Leopol- 
dinum diplománál fogva is kikötötte magá- 
nak az ország, mely magasztos jognak tör- 
vényszerinti gyakorolhatása tekintetéből állit- 
tatott fel idővel az erdélyi kir. udvari kan- 
czellária is, melynek förendeltetése nem any- 
nyira a politikai hatás (mire nézve diploma- 
tikai rangban a főkormányszék, mint az ál- 
lam tanácsa, az udvari kanczellária előtt ál- 
lott), mint inkább az volt, hogy a fejedelem- 
nek, mint summus justitiarinsnak, törvényes 

tanácsa legyen, melynek segedelmével a Fel- 
ség a törvényben meghatározott esetekben, 
mint legfőbb biró is hozott, melyek mindig 
a Felség által aláirott rescriptum formában 

*) Fzen czikksorozat némely kérdéseit az uj proces- 

suale már részint megoldotta, részint oly elveket létesitett, 

miket részünkről pártoltunk. Itt megjegyezzük, hogy e mostani 
eczikk irásakor még az új törvényjavaslat nem volt ismeretes. 
Fontosnak tartjuk azonban e czikk közreadását a pörlekedé- 
sünk terén hoszszason müködött irótól a hazánkbeli jogfogal- 
mak ismertetése végett. Szerk. 

Széchenyi-téren, a hidkaputól kimenet balra a Bát. sz. alatti 

szoktak expediáltatni, ily, Felség által alá- 
irott rescriptumok keltek akkor is mindig, 

valahányszor a felek folyamodása következ- 
tében a királyi kormányszék határozata vál- 
tozás alá jött, a kir. fökormányszék határo- 

És annyiban különbözött a magyar eredeti 
perrendtartást és igazságszolgáltatás módját 
inkább megtartó erdélyi perrendtartási szer- 
vezet a magyarhoni igazságszolgáltatási rend- 
szertől, hogy a törvény szerinti igazságszol- 
gáltatásra a fejedelem közvetlenül felügyelt 
s örködött és a summus justitiariusi magasz- 
tos ősi hivatásának inkább megfelelt a ma- 
gyar kir. Felség Erdélyben, mintsem Magyar- 
honban ! 

A magyar királyoknak nem kevés di- 
csőségökre válik az, hogy az ő közvetlen 
felügyelete alatti igazságszolgáltatás nem sü- 
lyedett soha cabinets-justitiz-cá, mint ez az 
európai udvaroknál nagyrészt történt, és eb- 
ben a magyar nép nemcsak nem látott, vala- 
mi aggasztót, sőt, mint egy kitűnő előnynek 
és biztosságnak tartotta, hogy a rendes itélő- 
székek általi igazsága megtagadása és elnyo- 
matása esetében határtalan bizalommal a Fel- 
séghez folyamodhatott sérelme orvoslása vé- 
gett, és azt orvosoltathatta. A székely nagy 
előnynek és jognak tartotta, hogy a 3 frtot 
érő öröksége tárgyában rendes appellatio ut- 
ján a Felség eleibe vihette az ügyét legel- 
sőbb elhatározás végett, a midőn a szász 
ezen az uton csak 40 frtot, a magyar pe- 
dig csak 2000 darab aranyat tárgyazó pe- 
rével juthatott ! 

Az 1848-ki események ebben is, a mint 
egyébben, nagy változást idéztek elő. 

Az 184"4-diki törvényekben semmi in- 
tézkedés sincs arról, hogy az igazságszolgál- 
tatási téren a magyar királyi felség, „mint 
summus justitiariust magasztos, igazságszol- 
gáltatásrai felügyeleti jogával, melyet Magyar- 
honra nézve a magyar udv. kanczellária által, 
mint erdélyi nagyfejedelem pedig főképpen 
az erdélyi udv. kanczellária által – az előbbi 
kanczelláriák eloszlatása idejéig — folytono- 
san gyakorolt, hogy mi történjék? arról a 
törvényben semmi intézkedés nem történt, 
már pedig erről okvetlenül intézkedni és gon- 
doskodni a valódi szent igazságnak közérde- 
ke igenis megkivánja. 

A summus justitiariusi jognak gyakor- 
lata nem luxusbólu hanem szükségből, a köz- 
érdeknél fogva kivántatott. 

A z igazságszolgáltatás felett örködni, 
hogy az főképpen a lényegnek megfelelő és 
törvény szerinti valóság légyen, elmellőzhet- 
len és a nélkül a legfőbb törvényszéket sem 
lehet hagyni, különben üdvös ellenőörködés 
nélkül az alsóbb törvényszékek felett örködni 
hivatott legfőbb törvényszék is, legyen az 
Obergerichtshof, vagy septemviratus, az mind- 
egy, idővel ki fog hágni, s mindenesetre 
legfölebb perrendtartás szerint működő ható- 
ság, de a valódi igazságot szellemével éltető 
és a következetes és szilárd jogegyformaság 
felett örködő üdvös biróság nem fog idővel 
lenni! Példája ennek a többi között az osz- 
trák igazságszolgáltatásnál az egykori Oberste 
Justiz-Stelle, a melynek helyét a mostani 
Oberster-Gerichtshof foglalta el. József csá- 
szár alatt, a ki mint summus justitiarius a 
német örökös tartományoknak igazságszolgál- 
tatása s közvetlenül az Oberste Justiz felett 
is gyakorlotta a felügyeletet, s különösen a 
törvénynek szelleme szerinti hiteles magya- 
rázatát kizárólag magának tartotta s nem en- 
gedte meg a biróságnak egyátalában a tör- 
vény szelleme felett okoskodni; mire nézve 
esetről esetre fölterjesztést kellett hozzája 
tenni és igy a törvénynek szelleme szerinti 
alkalmazása csak is a felség hiteles magya- 
rázata alapján történhetett, akkor azon Ober- 
ste Justiz-Stelle és az általa felügyelt osz- 
trák igazságszolgáltatás kitünö és követésre 
méltó, a Nagy Fridrik által Poroszhonban 
szervezett kitünő igazságszolgáltatásnak, büsz- 
ke vetélkedő társa volt és lehetett! 

József császár halála után megszünvén 
az igazságszolgáltatás feletti közvetlen feje- 
delmi felügyelet, és a törvénynek szelleme 
szerinti magyarázatja is a biróságnak meg- 
adatván, a már csak is a száraz szó értelme 
szerinti alkalmazáshoz, gondolkodás és fej- 

zatát megváltoztató rescriptum is mindig a 
Felség aláirása mellett szokott expediáltatni. 

ugy azon esetben is egy czélszerübb erdőkezelés s 
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törés nélkül járó könnyebb és szaporább 
mechanicai modorhoz szokott biróságok ez- 
után is mindekkoráig a szellemmel, a lényeg- 
gel az igazságszolgáltatás valódi czéljával 
úgy szólván majd semmit sem gondolva és 
azon nem törődve, csak a megszokott kör- 
ben jártak, a perrendtartási formát igyekez- 
tek főképpen megtartani, a lényeggel nem 
sokat gondolva, az igazságszolgáltatás, mely- 
ről a valódi igazságot éltető szellem József 
császárral együtt eltávozott, mindinkább csak 
perrendtartás szerinti formalitássá, törvények 
csak is száraz szóbeli értelme szerinti mű- 
ködéssé, és a lényegre nézve az igazság- 
szolgáltatási valódi czélja tekintetében illusio- 
vá, perrendtartás szerinti Gescháftté, Schein- 
justizzá vált, mely veszedelmesebb a Schein- 
Constitutionalismusnál; mivel e mellett még 
lehetséges, ha nem is biztos, a jó igazság- 
szolgáltatás, de a, csak is formának meg- 
felelő, a lényeget veszzdelmeztető Schein- 
Justiz mellett valódi igazság biztosan éppen 
nem várható, az által egyrészt a vagyon- 
biztonság, a társadalom alapja megrendül, 
másrészt pedig a külső formák általi incsel- 
kedéseknek utat nyitó, a helyesen gondol- 
kozni kellő birót az ügyvéd által orránál 
fogva tetszése szerint vezetni engedő inertia 
miatt erkölcstelen mivoltánál fogva a köz- 
állapotot, megmérgezvén, végül az államnak 
veszedelmét és pusztulását idézi elő, a mint 
Verbőezi a Hármaskönyv előbeszédében oly 
szépen és igazán mondja Ulászlónak, bogy 
több birodalmak pusztultak el a belső méreg, 
a rosz igazság miatt, mint a külellenség 
fegyvere által! Már pedig fájdalom, az osz- 
trák bureaucratai igazságszolgáltatás hazánk- 
ban ily belső mérget terjesztő, föképpen 
forma szerinti, a formának a lényeget, a 
czélt az eszköznek feláldozó, nem gondolva 
arra, hogy a perrendtartás hivatási rendelte- 
tésénél fogva csak is eszköz és törvényszabta 
út arra, hogy annálfogva az anyagi jog, az 
igazságszolgáltatás valódi czélja biztosabban 
el lehessen érve; azért is az igazságszolgál- 
tatás anyagját, a lényeget a formának fel- 
áldozni nem lehetne, a mint ez, fájdalom, 
nálunk már, az osztrák bureaucratai modor 
szerint Magyarhonban már a váltótörvények- 
kel, Erdélyben pedig késöbben az osztrák 
modoru perrendtartással behozott veszedelmes 
pörlekedési rendszernél és formalitásoknál 
fogva nagyobbrészint történik s a lényeg a 
formának feláldoztatik, a mi a régi rendszer 
mellett soha sem történt, a midön a perek 
csak is a kifogásos állapotnak meghaladása 
után láttattak el érdemileg! A lényeg vesze- 
delmeztetésével csak is a formának megfe- 
lelő igazság nem igazság; ez legfölebb sum- 
mum jus, mely a valóságot óhajtó magyarnál 
„Summa injustitiat; a mitöől az Isten őriz- 
zen meg minden becsületes magyar embert, 
mely hasonló az Aesopus meséjebeli álorczá- 
hoz, melyet csinosnak, szépnek és formás- 
nak talált a róka, de azt kezébe véve s lát- 
va megforditottan, hogy üres légyen, elve- 
tette és nem tetszett nékie, mivel nem volt 
veleje! A csak is formának megfelelő igaz- 
ság olyan, mint az ezüsttel megfuttatott ón 
huszas, melynek belső értéke sehogy sem 
felel meg a külsö formalis értéknek, s ily 
hamisitott pénznél még veszedelmesebb a 
Schein-justiz, a csak is külső forma utáni, 
lényeget nem tartó igazság, s annak szülötte, 
t. i. a hamis itélet, mely Zwangscourssal lévén 
ellátva teljesedésbe vétetik, ha jogeröre jött; 
ellenben a hamispénz elfogadására senki sem 
kötelezhetö ! 

Akirályhágóninneni érezkohászat ügye. 
(Folytatása és vége.) 

Már pedig a legeltévesztettebb intézkedésnek 
kellene tartani azon elhatározást, ha a látszólagos 
költségkimélés miatt Zalathna ezentul is, mint fö 
érezolvasztó telep fenntartatván, nemsokára — 
talán a legközelebbi évtizedben — egy keserüen 
észlelt veszteség árán kellene a most szükségelt 
gyökeres reformot foganatositani; mert ha a bányá- 
szat előmozditására fenntartandó faszolgalom -—mit, 
mint a bányaiparnak hazánkban egyik föltétlen se- 
gély eszközét nem vagyunk képesek elég hatható- 
san hangsulyozni — nem isi fogna érvényesittetni, 

azáltal elérhető gazdálkodóbb fatermelés az aranyos- 

völgyi erdőségekben tagadhatatlanul előnyösebben 

Megjelen e lap hetenkint háromszor, u. m. 

kedden, csütörtökön és szombaton délben. 
Előfizetési ár: souln 

egész évre 12 frt, félévre 6 frt, évnegyedre 3 frt. 

fog létesittethetni, mint a kisebb segedelmü és viz- 
szükében szenvedő zalathnai uradalomban 

Távol legyen tölem, hogy én az erdőszetnek, 
hazánk nemkevésbé fontos és egyenlő támogatást 

igénylő ezen kincsének, kizsákmányolását egy más 
kiváltságolt ipar érdekében követelném, vagy an- 
nak más utoni hasznosittatását kétségbe vonnám; 
de miután, hogy az 1747-diki második kivétel nél- 
kül a földbirtokosokra a bányászat szükségleteni 
mérsékelt ároni faszolgáltatási kötelezettséget 
rovó törvényezikkről csak futólag emlékezett meg, 
maga az 1848-ki magyar bánya törvényjavaslat 23. 
ezikke értelme szerint ,a koronai s egyéb 
kinecstári uradalmak és véghelyek a hely- 
beli lakosok tüzi és épületi szükségei- 
nek fedezése után s az erdei rendszer e 
megtartása mellett minden hata tbveák 
bányák földalatti és feletti épületeire, 
az olvasztásra és tüzelésre szükséges 
fát, vágatás terhe nélkül, ingyen adui, 
sőt a helybeli bányák ebbeli szükségei- 
nek előleges kielégitése után az éven- 
ként fennmaradó mennyiségből más ha- 
tárbeli bányák, különösen pedig bánya 
városok hasonló szükségeit is fedezni 
tartoznának;* miután továbbá 1848 előtt ha- 
zánkban a bányauradalmaknak is hasonló hivatász 
volt, s jelesen az 1817-dik év febr. 27-kén 2108. 
szám alatt kelt kincstári rendelet értelmében az 
abrudbányai és verespataki bányagazdáknak bánya- 
mivelésre az abrudbányai erdőkből levő ingyen-fa- 
kiszolgáltatása még 1852-ig hatályban volt; söt, 
mint értesülve vagyok, maga a topánfalvi kincstári 
uradalomhoz tartozó, nagy kiterjedésü magurai er- 
dőségek is a mult század második felében azon 
kikötéssel cedáltattak a birtokos Bánffy család ál- 
tal az inscriptio idejének eltelése előtt a kincstár 
tulajdonába, hogy azok tisztán bányászati czélokra 
használtassanak, miután végül a bányászat lendité- 
sére egyhamar más kisegitőbb s akadály nélkül 
valósitható általános eszközt e tekintetben részem- 
ről nem ismerek; merem hinni, hogy az államha- 
tóság – a törvényhozás intézkedését be sem várva, 
mások birtokjogát tiszteletben tartva s az okszerü 
erdőmüvelés tekintetbevételével— ezen kedvezményt 
a kincstári ugy, mint magán bányászatra nézve : 
nem sokáig hagyja hatályon kivül és sietend minél 
előbb eloszlatni azon indokolt aggályt, mely vidé- 
künkön éppen az alkotmányos korszak beálltával, : 
s jelesen a most folyó évben a zűzmű épületfa ár- 
rának kétszeres fölemelése folytán a bányászat jö- 
vöje iránt bányamivelő községünket fogta el, s a 
kormány iránti bizalmat aláásni hajlandó, mely in- 
tézkedést nem mulasztanák el némelyek, különösen 
nem magyar ajku polgártársainknál a magyar kor- 
mány népszerütlenitésére fehasználnii.. 

Nem kivánjuk félreismerni azon nehézségeket, 
mik az ingyenfaszolgalom folytán az erdőgazdászat 
haszonhajtóságára sulyosodnának; söt azt talán, 
mint külön jövedelmi ágat némi részben meg is 
szüntetnők; de nem aggódunk a felett, hogy a bá- 
nyaripar új lendülete által az erdőjövedelmi hiány 
aránylagosan ki ne pótoltathassék söt reményüink 
van, hogy a faszolgalom fenntartása mellett is magzpa- 
ezen gazdászati ág jövedelmezővé válhat, mint volt 
1848-ig, főleg ha ezen szakmánál ugy, mint más- 
hol is némely organicus bajok orvoslásán kivül a 
tisztviselői kinevezéseknél alkotmányos érzületü, ha- 
zafias szellemü, a közjólét érdekétől áthatott képes 
egyénekre kiváló figyelem fog fordittatni 
megválasztásánál a nepotismusnak s n nző té- 
nyezőknek kevesebb befolyás engedtetni, mint eddig. 

Midőn az érezkohók fötelephelyéül általános- 
ságban az Aranyos völgyét jelöltem ki, szándéko- 
san azért nem neveztem meg Offenbányát, mert 
bárha ez fennálló, de mindenesetre új daát 
igénylő olvasztó műveivel, vizvezetésével s hivatali 
helyiségeivel az üzlet folytatására rövid időn be- 
rendezhető lenne; bir az Aranyos völgye e tekin- 
tetben egy más ponttal, mely, hogy eddig e czélra 
fel nem használtatott, csak azon körülményből ma- 
gyarázható , mivel Offenbánya maga egyszersmind 
dús érezbányászat főhelye volt; e pont, mire czél- 
zok s mit a fekvéssel ismerősek kitalálandnak, To- 
pánfalva. g lexsbis Ana s klmed 

Kétséget sem szenved, hogy 

v 

érezbányászathoz alig 11/, órára fekvő távo. 
nál, olcsóbb fa- és széntermelési képességén 
— hova szembe 

séget adni, mely eltekintve az emlitett előnyök 

a még eléggé ki nem kutatott, Bihar innens 
lán elrejtett séreztelepek feltárására é



nyolására a kohók közelsége által új ösztönt ger- 
jesztene, s a más vidéki bányamivelőknek — azok 

közt a kincstárnak — több évenként több ezelre 
rugó fuvarbért takaritana ,e kivül még maga- 

sabb nemzetgazdászati okok is parancsolják, hogy 

midőn a mindinkább épult vasútak közelebbi szom- 
szédságában fekvő helysége 
hivatva azok kedvezményeiben részesülni, addig a 

tavolabb esők anyagi jólléte felkarolását és elő- 

kt az állam saját érdekében is kötelessé- 

ének tüzze ki; a Gyula Febérvárig vivő aradi 

vasúthoz alig kezdettek erélyesebben, már is a za- 

lathnai kincstári erdőkböl nagy mennyiségü fölemelt 
áru faszállitás keletkezett, mi állitólag az idevaló 

bányamu.fa árrának fölemelésére is szolgált, s Za- 

lathna, ha nem is marad jövendőben az olvasztás 

föhelyévé, a vasút közelsége által iparát és jöllétét 

állandóbban fogja biztosithatni, mint az ideszorult 

bányász és havasi nép, mely — a bányászat fel- 

virágzása nélkül — más kiviteli czikkel, vagy ipar- 
ággal a nagyon is kezdetleges faedény kereskedé- 

sen kivül nem birván, ha az állam fel nem ismeri 
a bajt s idején nem orvosolja, rövid időn szegre 

akaszthatja csákányát, fúróját, fejszéjét, s mehet 

más hazát keresni, csak találjon; e mellett a To- 

pánfalván folytatandó kohótzlet talán egy kivánt 

piaczot teremthetne az ottani erdőuradalom produc- 

tumainak is, mely minden bányafaszolgalom nélkül 

1852től 1866 végéig 242,000 forint veszteséggel 
zárta be üzletét, s ezen irányban még tovább is 

folytathatja, ha a bányaipar érdekeinek sajnos mel- 

a a hirhedett meghiusult hidegszamosi fa- 

üsztatáshoz hasonló speculatiókban fogja hivatását 

kelesni. 
Topánfalvát egy kohó felállitása. végett azon 

ötletbölvis kivántam megemliteni, mert javaslatom- 
nak az illető helyt bárminemü figyelembevétele ese- 
tében, ezen eszme kivihetősége szempontjából a 
kellő adatok megszerzésére most a legjobb alkalom 
mutatkozik, midőn a verespataki kincstári és rész- 

ben magántársulati bányamd-vállalat érdekében egy 
tervezett zúz- és mosmű nagyobb mérvbeni kiépi- 
tésére és az Aranyos vize czélszerü felhasználására 

éppen Topánfalva közelében s egy kohóüzletre al- 
kalmas helyen most folynak a hivatalos fölméré- 
sek, mely alkalommal kohászati czélra is előleges 
tervrajz és költségvetés, vagy legalább egy általá- 
nos vázlat készitése minden újabb kiadás mélkül 
rövid uton elrendeltethetnék, mi, ha a kivitelben 
nem is részesülne, mint egyes munkaadalék , min- 

dig becsértékkel birna. 
Az előadottak folytán – az ingyen bánya- 

és kohófaszolgáltatásának, mint a bányaipar jővő 
felvirágoztatása és fejlesztése egyik mellőzhetetlen 

föltételének ajánlásán kivül — javaslatom oda megy 

ki, hogy: 

a) Offenbányának fiók kohóvá szán- 

dékolt rendeltetésének eszméje föltét- 

lenül elvettessék. 

b) Mondassék ki határozottan, hogy 

érozolvasztási fötelepül az A r a ny os 

völgye lévén kijelölve, Offenbánya lesz 

annak előlegés helye, nyilt kérdésnek tartat- 

ván fenn jövendőre, mennyiben lenne e tekintetben 

minden érdekek kellő mérlegezése mellett, Topán- 

falva czélszerübb. 

c) A zalathnai és cserlési kohóknak 

további megtartása tétessék az offenbá- 

nyai érczolvasztás eredményétől, a le- 

szállitandó olvasztási költségek befo- 

lyásától s egyáltalában a legközelebb 

fekvő bányavidék szükségleteitől füg- 

gövé. 

d) A nevezett kohó holyiségek egyi- 
kének a többiek feletti előönyösségére 
nézve hallgattassanak ki az érdekelt 
bányamegyék is, mik ez ügyben illető képvi- 
selőik által egy bányahatóságilag egybehivott köz- 
gyülésen szabadon nyilatkozhatnának. 

égül megjegyzem, miszerint jelen ezikkemet 
azért óhajtanám a nyilvánosság foruma elébe hozni, 
högy ezen nagy horderejü ügyhez szaktársaim és 
az ügy menetelével talán ismeretlen bányamivelő 
közönség, saját meggyözödésük szerint, ugy az ál- 
talános bányaipar, valamint az illető vidékek érde- 
kelnek szempontjából elfogulatlanul szólhassanak. 

Hd Széles Dénes 

rnorerjesztése 
yi igazságügyi miniszteriumnak 

rendtartás tárgyában, 
iza a fők (Folytatás.) 

ilót 8. Nem a kevésbé, fontos kérdést képez a fe 

lebbvitel következménye oly pertársakra nézve, kik. 

a törvényes idő alatt felebbezéssel nem éltek. Áta- 
lános szabály szerint a pertársak jogai és kötelmei 

nem változnak az által, ha valamely perben töb.- 
bekkel együtt vannak érdekelve. Valamint joguk- 
ban áll a perorvoslatok jótékonyságat igénybe venni : 
veyközelsssézük- is azon feltételeknek, melyek sze-) 

rint e jog gy gyakorolható, megfelelni. És e szabályt, 
a javaslat is magáévá tette, kimondván, hogy ha 
több pertársak közül nem mindnyájan felebbeztek : 
az itélet a felebbezési határidő lejártával a nem- 

tfelebbezőkre mézve rendszerint teljes jogerövel bir. 

aee De vannak viszonyok a gyakorlati élet- 

be en, melyek közt e merevoszabály képtelenségekre 

tne. gy a javas. 91. §-a megengedi, hogy al- 

ek első sorban vannak 

peresek, ha többen vannak, az elleniratot közösen 

vagy külön-külön adhassák be, tehát közös képvi- 

seletet és védelmet használhassanak. Ha e védelem 

folytán a felebbviteli biróság habár csak egyik , per- 

társ kérelmére az itéletet jogtalannak mondotta ki: 

nem lenne-e következetlenség ez érvénytelen itéle- 

tet a másik pertárs ellen, ki ugyanazon érvek vé- 

delme alatt áll, csupán a felebbezés elmulasztása 

miatt, mint érvényest végrehajtani ? Vagy makacs- 
sággal tekintetnék egyenlőnek a felebbezés elmu- 
lasztása ? A felebbezés joghatálya a nem felebbező 

pertársakra ez irányban is kiható erővel bir. A 
javasl. 67. §-a t. i. a mulasztó pertársakról azt 

vélelmezi, hogy azon védelemhez csatlakoznak, 
mely részökre a legkedvezőbb; a felebbezés pedig 

nem egyéb, mint folytatása a védelemnek. Kivéte- 

les eset továbbá a kötelezettség ugyanazonossága. 

Legyen szabad egy példát emlitnem. A. és B. egy 

közösen aláirt adóslevél alapján elmarasztaltatnak. 
A. felebbez, B. nem. A másodbiróság feloldja az 

itéletet, mert a követelés jogtalanságát bebizonyi- 

tottnak találta. Ugyde B. nem felebbezett, a köte- 
lezettség pedig egyetemleges volt: mily logikával 
nyujthat a törvény segédkezet azon itélet végre- 

hajtására, melyet önmaga feloldott, oly követelés 

érvényesitése végett, melynek jogtalansága nyilván- 

való ? Hasztalan hivatkoznánk a perujitásra. Késő 
eszköz ez, s csak igen ritkán képes a tönkre ju- 
tottnak hitelét s anyagi érdekeit rehabilitálni. Ke- 
rüljünk minden gyógyszert, mely a kóranyagot 

nem távolitja el, hanem a testnek más, talán ne- 

mesb részeiben gyüjti össze. Kivételes eset végre 
a kötelmek jogalapjának közössége, a midőn e 

jogalap a felebbezés folytán érvénytelennek nyil- 
vánittatnék. A példa itt is világosabban fog szó- 
lani. Ugyanazon kölcsönszerződés alapján a főkö- 

telezett, továbba a jótálló közösen pereltetnek meg 
és marasztaltatnak el. A fökötelezett felebbezéssel 
él, pertársa nem. A szerződés ennek folytán ér- 
vénytelennek mondatik ki s a tulajdonképeni adós 

teljes felmentést nyer, a jótálló pedig végrehajtás 

alá vonatik. És a törvény elnézze, sőt eszközt 
nyujtson arra, hogy a jótálló fizessen ott, hol adós 
és adósság nem létezik, csak azért, mert az adós- 
sal együtt nem felebbezett ? Ily esetekre nézve a 
220. §. általános szabálya alul kivételt kellett ten- 
nem. (221. §.) 

4. A felebbezésnél nem leend helye észrevé- 
teleknek. A felebbezvény még indokolható; az ité- 
let talán lényeges körülményeket hagyott figyelmen 
kivül, vagy hibás következtetésekre alapittatott, s 

ezeket kimutatni, vagy kedvezőbb itélethez más 

alapot jelölni ki, a védelem kiegészitéséhez tarto- 

zik. De, hogy a nyertes fél az itélet indokait kü. 
lön iratban ismételje, s azok felett — mert ugy sem 

tehetne mást – magasztalólag nyilatkozzék : ezt 

az ügy alaposabb kifejtésére szükségesnek éppen 

nem, a per lefolyására nézve pedig hátrányosnak 

láttam. A periratok tehát, mihelyt a felebbezvény 
bemnutattatott, a felebbviteli birósághoz haladéktala- 

nul felterjesztettnek. (222. §.) 

5. A semmiségről fenntebb már volt szó : 

itt az esetek soroltatnak elő s az eljárás szabá- 
lyoztatik. Az eseteket czélom volt oly szabatosan 
határozni meg, hogy minden kétely elhárittassék. 
Ezt kivánta a külön semmitőszék illetősége, ezt 
azon kötelezettség, melynélfogva a semmiségi ok a 
felebbezvénytől elválasztva, külön irásban s indo- 
kolva terjesztendő elő-, (232. §.) Azon elv, mely 

szerint a perorvoslat, a kijelölt esetek kivételével, 
a per folyama alatt nem fogadtatik el, s a per 
folytatását a kivételes esetekben sem akadályozza : 
valamint a felfolyamodásnál, ugy itt is alkalmaz- 
tatik. (231. §.) A közvetlenség sajátszerü eljárást 
tett szükségessé oly esetre, midőn ugyanazon itélet 
ellen semmiségi panasz és felebbezés együttesen 

használtatik. A fokozatos forumok. mellőzése nem 

engedi, hogy eme jogorvoslatok egy beadványban 
összekapcsoltassanak; a sértett felet pedig semmi- 

ségi panasz esetében a felebbezéstől s felebbezés 
esetében a semmiségi panasztól elzárni, s a kettő 
közt, melynek mindenikéhez joga van, kétes sikerü 

választásra kényszeriteni méltánytalanság volna. 
De még igy is nyilt, kérdést képezne az eljárás 
ott, hol különböző ügyfelek különböző jogorvoslat- 

tal élnek. Azt sem akarhatám, hogy a felebbezés 
határideje a semmiségi panasz elintézéseig nyitva 
tartassék, annak veszélye nélkül, hogy a visszaélés 

e nyilt uton szabad menetet talál s az itélet jog- 
erőre emelkedését hosszabb ideig hátráltatja. A 
javaslatban közvetitő módozat ajánltatik. Midön 
t. i. akár ugyanazon fél, akár kölönböző ügyfelek 
semmiségi panaszt és felebbezvényt nyujtanak be : 

az összes iratok előbb a semmitőszékhez terjesz- 

tendök. Ha a semmitőszék a panaszt alaposnak ta- 
lálja : határozatáról az elsőbiróságot értesiti; s ez 

esetben a felebbezés az illető félnek egyszerüen 

visszaadatik. Ha pedig a semmiségi panasz alap- 
talannak találtatik : ennek kijelentése mellett, a 

semmitöszék az összes iratokat közvetlenül azon 
birósághoz küldi át, mely a felebbezés folytán az 
érdembeni határozat hozatalára mint felebbviteli, 

biróság van hivatva. Ez esetben a semmitőszéka 

határozatáról a felek az érdemben hozott itélet ál- 
tal értesittetnek. (234. 8.) 

6. Az igazolási perorvoslat használata korlá- 

tolva van. Sommás eljárásnál t. i. éppeu nem 
(242. §.), Érendes eljárásnál pedig itélethozatal után 

a végrehajtásig, csupán egy izben, és csak akkor 
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van helye, ha a jogérvényes itéletben foglalt eskü 
letételére kitüzött határnap elmulasztatott, (246. §.) 

Itélethozatal előtt az igazolási kérelem 15 mnap 

alatt az elmulasztott határnaptól számitva beadat- 

hatik ugyan, de a felek a tárgyalást külön jegyzö- 
könyvben 24 óra alatt befejezni (243. §.), a biró 
pedig a jegyzőkönyvet 3 nap alatt elintézni (244. 
(244. §.) tartoznak. 
. A perujitás eddigi eseteihez még egy ujabb 

járul, migön t. i. vagy az alapperben hozott sérel- 
mes itéletre az ügyvéd hibája nyujtott alkalmat 
vagy az első- avagy másodbirósági itélet ellen a 
felebbezvény fontos akadályoknál fogva a törvé- 
nyes határidő alatt be nem adatott. (249. §.) Ez- 
által a felek érdekei az ügyvéd vétségének káros 

követkevményei ellen biztositvák, a nélkül, hogy 
az ellenfél ugy ezen, mint egyéb eseteiben a per- 

(253. §) Kiemelendőnek tartom továbbá, hogy a 
perujitás eseteinél azon határidő is, mely alatt eme 

: jogorvoslat érvényesithető, pontosan meg van hatá- 

rozva (249. §), s ezáltal elháritva a félreértés az 

elévülésnek váltói és közpolgári időtartamára néz- 
ve, melyre a két eljárás közössége nem egyszer 

nyujtott alkalmat. (1840 : XV. t.-cz. II. r. 196. §.) 

Kiemelem végre azon eltérést, melynél fogva a 

perujitás kérdése mig a jelen eljárás szerint két 

külön tárgyalást és határozatot tesz szükségessé, 

előbb a perujitás tárgyában, majd a per érdemé- 

ben (1840 : XV. t.-cz. II. r. 198. §.) : a javaslat 

szerint a perujitás megengedésének vagy megtaga- 

dásának kérdése, jelentékeny idő kiméléssel külön 
határozat nélkül, a föügygyel együtt döntendő el. 

(252. §.) (Folytatjuk.) 

Levelezés. 
M.-Vásárhely, szept. 4. 1867. – A városi vá- 

lasztások folyamának derekán vagyunk. Főbiránk 

lett Fekete József, rendörfőnökünk Vadadi F. 
Lajos; közigazgatáshoz három tanácsosi állomásra 

a kijelölés megtörtént. Ehez számitván a képviselő 
testület megválasztását is, ime a három héti válasz- 
tási vajudásoknak eredménye. Még hátra van a 
törvényszék megválasztása. 

Ennek ellenében mondhatná valaki, hogy a 
székben eléggé sietve történt a választás. Igaz, 
hogy annyi napot sem vett igénybe, mint a hány 
hetet a városi választás, ahoz képest sietve, de nem 

elsietve történt. Az eredményt illetőleg utóbbi 

levelem kiegészitéseül tudatnom kell, hogy a törv. 

széknél lemondott három ülnök, u. m. Horváth Fe- 

rencz, Imre István, Magyari Ferencz, a közigazga 

tásnál aljegyző Nagy Károly; helyettesitve lettek a 
következő legtöbb szavazatot nyert egyének u. m. 

Balla László, Nyárádi István, gr. Toldalagi Zsig- 
mond, aljegyzőnek Szentiványi Kálmán; végre B. 

L. nem fogadván el a helyettesitést, helyébe lépett 

Fekete Károly; azóta pedig közigazgatás és igaz 
ságszolgáltatás kezeltetik éppen oly pontosan, oly 

szakértőleg mint azelőtt; a törvényszéknél végtár- 

gyalások, bünügyi nyomozó polgári ügyek tárgya- 
lásai folyamatban vannak, az utóbbiakat iltetőleg 
az új perrendtartási javaslat szabványai érdekelt- 

séggel olvastatnak; szóval, a falusi szántóvetőből 

városi ember lett, künn hagyta családját, gazdasá- 

gát, megszokott életrendjét, s itt benn vendéglőben 

élve hivataloskodik, még eddig csak az elv és ha- 
zafiság kedvéért, mert, közbevetőleg legyen mondva, 

már csaknem két hava s a fizetés még nincs utal- 

ványozva, mig a provisoristák havonkint előlegesen 

pontosan veszik fizetéseiket. *) 
De menjünk tovább. Urunk Királyunk szüle- 

tésnapja mult hó 18-án nagy lelkesültséggel és ér- 
dekeltséggel lön megünnepelve. Pontban reggeli 9 

órakor fökirálybiró ő mlga lakásán összegyülve 

volt a közigazgatási és törvényszéki összes személy- 
zet s ő mlga vezetésé alatt elébb a piaczi plebánia 

templomban utóbb a várbeli év. ref. nagy szentegy- 

házban hallgatta végig a hála istenitiszteleteket. 
Diszebéden a fökirálybirónál jelen voltak a váro- 
sunkban állomásozó ezred főbb tisztjei, a k. tábla 
főbbjei, a székbeli, városi, papi és tanári előljárók, 
a lelkes pohárköszöntések a tisztelet és rend kor- 

látai közt nem hiányoztak, s az ezred jeles zene- 
kara válogatott darabokkal füszerezte, a különben 

is izletes ebéd folyamát. 

Azóta pedig csak a jelen országos úgyneve- 
zett Rózália napi vásár kölcsönzött városunknak ke- 
vés élénkséget Panoráma, hangverseny, sörházi 

népdalnokok, sipládák gyönyörködtetik felváltva a 
begyült vendégeket. De ki az, amott a sokaság 
élén csoport gyermektől kisért, feltünő egyéniség? 

Szöke értelmes arcz, magas homlok, s a jó indulatu 
atyai tekintet, melylyel környezetét figyelve kiséri 

egyszerü papi alak, fény, igény és czifraság mél- 

kül? Nem állhattam ellent, megismerkedtem, sejtel- 
mem nem csalt, ö lelkész a szó teljes értelmében, 

Koos Ferencz Bukurestből Örömem nem csekély 
lön e nem mindennapi ismeretség fölött, melynek 
folytán csak hamar megtudtam, hogy K. F. Buku- 

restből, az oda települt székely családoknak 10 ifju 
sarját, azaz 10 gyermeket hozott vissza az édes 

*) No hisz nem igy tett egykor velünk, 1843%,-iki tiszt- 

viselőkkel Bach és Krausz. Nemhogy abfertigungot adott volna, 

de felcsipte rajtunk mindazon összeget, a mit megszolgált fize- 

tésünkben a megye pénztárából kivettünk, és pedig akkor 

kelle visszafzetnünk, mikor a bellázadás vagy 

s minden javainkból kifosztott. 

t raldntt 

Szerki! 

ujitásnak a kiegészitési végrehajtásban gátoltatnék. 

anyaföldre; egyet közülök Brassóban hagyott, he- 
tet az idevaló év. ref. főiskolába helyezend, és 
kettőt a n.-enyedi főiskolának szánt. N.-Enyedről 
útjában Kolozsvánrtt is érinteni fogja. Isten vezérelje 
a derék lelki pásztort! r.. 

Sz.-Udvarhely, szept. 1. 1867. – T. szer- 

kesztő úr! Az urbéri kárpótlások ügyeinek lassu 
menetére vonatkozólag történtek már több versen 

felszólalások, s mig ezen vádak a rendszer ellen 

voltak irányozva, nem a valósitó bizottmányi tagok 
feladata volt azon vádak ellen sorompóba lépni; 
de miután a tiszt. szerkesztő úr becses lapja 102- 

dik sz. alatti vezérezikkében minden állitólagos 

ngyanusitni nem akarás- mellett is „csupán termé- 

szetes feltevésbőlt a valósitó bizottmányokat oly 
oldalról támadja meg, mely egyéni becsületükbe 

vág, mintha t. i. ,a bizottmányi tagok csak is hogy 

napidijukat és fizetésüket megtarthassák s mentől 

tovább hivatalban maradhassanak, szándékosan 
igyekeznek mentől lassabban dolgozni", részemről 
magam és állásom iránti kötelességemnek ismerem 

e sulyos vádat, mely nem kevesebb, mint hogy a 

bizottmányi tagok csak is önérdekből a birtokos 

osztály és állampénztár róvására megbocsáthatlan 
bünt követnek el, - egész nyugodt önérzettel mint 

valótlant visszautasitni. *) 
Mindenekelőtt merész feltevésnek találom 

egy egész hivatali osztályzatot a fönnebb definiált 
intentioval megbélyegezni, mert némi visszagondo- 

lás után e személyzet tagjai közt lehetnek és van- 

nak is, kiknek multjok, társadalmi állásuk, jellemük 

ily vád alól kivételt érdemelhetnek és érdemelnek 

is; de posito sed non concesso - hogy egyik vagy 

másik bizottmányi tagnál hivatalba lépésével ugy- 

nevezett önfentartási ösztönböl is, a huzás halasz- 
tás eszméje felmerült; bizonynyal az, mihelyt azon 
számtalan anyagi és szellemi nehézségeket meg- 

izlelte, melyekkel a bizottmányoknak eljárásukban 

találkozni kell - nemhogy húzás-halasztási, de sza- 
badulási - azaz sietési vágyát fog érezni; és hogy 

ez áll: én nem föltevésből, de psychologice bizo- 
nyitom be: A bizottmány kiszáll például oly havasi 

községbe — a milyen az országban akárhány van 
—- hol az egész faluban, nemhogy tisztességes szál- 

lásról, de még a tárgyalás számára megkivántató 
alkalmas helyiségről is alig lehet szó; mindazáltal 
dolgozni kell oly házban, mely nemosak a család 

és síró-rivó gyermekek által lakszobául és konyhául 
használtatik, de még az apró marhák által is mint 

ól vétetik igénybe; az élet első szükségeinek, meg- 
szokott kényelmeinek kielégitéséről pedig pénzed 

után sincs szó. E sorok irója volt azon helyzetben, 

hogy egy hétig nem izlelt meleg ételt, s kénytelen 

volt november és december napjaiban egy üres 

szellős csürben hajtani nyugalomra fejét, ha nem 
akarta egésségét egy ronda, füstös, fulladásig telt 

szoba levegőjében koczkáztatni; ily expeditiókat, 
ily örökös vándor életet 1–2 hónapig főképp nyári 

évszakban elviselhetni még; de hosszasabban a 
testi és lelki erő, kivált élemedettebb korban, meg- 

törik alatta; s valóban molieri harpagoni jellemmel 
kellene annak birni: ki egy pár forint napidijért 
ily életmód folytatását évekig kivánatosnak tartaná ! 
Vagy kiszáll a bizottmány oly községbe, hol a bir- 
tokosság részéről szives fogadtatásban részesül; 

hálátlanságot követnék el, ha nem ismerném el, 
hogy több községben a birtokosság előzékenység- 

gel viseltetett a bizottmány irányában a nélkül, 
hogy ezért kölcsönben az actio szabadságát felál- 

doztatni kivánta volna; de mentől szivesebb volt 

ily fogadtatás, – mely a birtokosság jelen anyagi 

helyzetében sok helyt áldozattal jár – annál erköl- 

csibb kötelessége volt a bizottmánynak e szivesség- 

gel vissza nem élni, s a munkálat lehető mentől 
előbbi befejezése által távolitni el magától a 

schmarotzer nevezetet. 
Mindkét esetben tehát egy müűvelt embertől 

— s ezen epithetonra talán szabad igényt tarta- 

nunk — önként következik, hogy egyszer physikai, 

másszor föképp moralis kényszerüségből lehetőségig 

inkább sietni, mint lassuskodni fog; és hogy mégis 

a bizottmányok boscoi tüntetéssel nem tudják meg- 
oldani feladatukat, annak egyik lényeges oka – 
egyebeket nem is emlitve – részint magában az 

érdekelt birtokos osztályban, részint a népben fe- 

neklik; s ez állitásomban meg fog bizonyosan va- 

lamennyi bizottmány tartani. A birtokos osztály 

ugyanis jelenleg korántsem viseltetik a végleges 

urbéri kárpótlások iránt annyi érdekeltséggel, mint 

eleinte; kivált hol, sejti, hogy kárpótlás helyett 

visszafizetés történik; s a rendes idézések daczára 

is, főképp a nagyobb birtokosság, mely távol váro- 

sokon időz, vagy nem jelenik meg, vagy olyi fel- 

hatalmazottak által, kik legkisebb felvilágositással 

sem tudnak szolgálni, s legfölebb nevüket, karozol- 

ják a munkálatok alá A nép részéről pedig, mely 

*) Ha a tétel úgy volna felállitva, ezkeb valótlan, 

és visszautasitható volna; de azon czikkben egyéb van mond- 

va, felemlittetik, miképp a Sehmerling-miniszterium oly móddal 

állitá be hivatálukba a bizottmányokat, miképp kimondá, hogy 

a mint az urbéri ügy Devégződik, hivatalukból elbocsáttatnak, 

ezen intézkedésből természetesen feltehetőnek mondottuk azt, 

hogy e hivatalok müűüködésüket nem siettetik, nem pedig posi- 

tiv ténynek; ott feltevés és reflexio van, nem pedig gyanusi- 

tás. Hogy ezen bizottmányok buzgalommal vagy nem buzga- 

lommal jártak el, arról nem beszéltünk, mert nem volt feláda- 

tunk leskelődni utárnuk. Egyebekben e nyilatkozat hásznos fel- 

világosltásainak az ügy érdekében örvendünk. 2 

Szerk, 



különben is sok helyt előitélettel viseltetik az egész 
kárpótlási ügy iránt, még több passivitással talál- 
kozhatni; hisz ismerjük a falusi életet! szorgos 
munka idején minden szigoru szolgabirói és dullói 
rendeletek daczára is, a nép csak ügygyel-bajjal 
állitható elé; volt eset, midőn egy község egész 
férfinépessége elöljároságogjol – bár a bizottmány 
kiszállásáról értesitve volt egy szinte napi távol- 
ságra eső erdőben volt szénacsinálásra kiköltözve, 
honnan csak késő utánjárással lehete nagy zúgoló- 
dás közt valakit hazakapni. Ily és hasonló esetben 
nem kényes-e tehát a bizottmány állása ? egyfelől: 
hogy túlszigoru föllépéssel feljajdulásokra okot ne 

szolgáltasson, másfelől mégis föladatának megfelel- 

hessen; hát még a különböző politico administracio- 
nalis esetek, mint: ujoncz-állitás, követválasztás, 

tisztujitás, útcsinálás, községi árverezések stb., me- 

lyek, ha a bizottmányok eljárásait nem is akaszt- 

ják meg egészen, de rendesen hátráltatólag hatnak; 

miután a nép és előljáróság azokkal szemben ha 

összeütköznek, a kárpótlási ügyet csak másodrendü 
ügynek tekinti 

Könnyü pamlagról bizonyos időt tűzni ki vala- 

minek végrehajtására, de a gyakorlati élet kineveti 

a körülmények tekintetbe nem vétele nélküli számi- 

tásokat. 

Továbbá azt tetszett irni: „ezen czirkázó 
bizottmányok napidijainak forcirozását nevelte azon 
körülmény is, hogy igen sok ellátatlan urbéri pör 

lévén, ök oly tárgyat, a mely pör alatt volt, ki 
nem tisztázhattak, s igy egy községben többször 
elfuvaroztathaták magukat, s többször vehettek napi- 
dijt a szerint, a mint a törvényszékek hébekorba 
egy egy urbéri pört elitéltek.* 

E megjegyzéssel szemben én nyilvánithatom : 

mit naplóim és úti számláim is tanusitanak, hogy 

ily ötletből sem a brassói kerületben, sem a kolozs- 
váriban (hol darabig kisegitöleg működni alkalmam 
volt) többszörös utazgatások nem fordultak elé; s 

hogy más kerületekben is alig történhetnek, szinte 

mernék kezeskedni, mert e tekintetben az alap- 

igazgatóságnak szigoru rendeletei vannak. 

A mi pedig a fuvarozási költségeket illeti, a 

brassói bizottmány — megtekinthető úti számlái sze- 

rint – mult évi junins havától, mint a működés 

kezdetétől, f. évi szeptember 1-ső napjáig s igy 15 
honapra terjedőleg, Galacztól Málnásig eső távol- 
ságra 38 vagy 39 községet útazva be, fuvarköltség 

ezim alatt felszámitott 112 fri 54 krt, melylyel alig 

van a kocsis fizetése fedezve; miután a bizottmány 
kénytelen lovat és szekeret tartani; mert habár 
alkotmányos életünk gúnyjára a bizottmányi tagok 

pinklivel indulhatnának is el; de a tárgyalásokhoz 

mulhatlanul megkivántató nagy terjedelmü katasz- 

trális munkálatokat hátukon csak nem vonczolhat- 

ják...... azonban nem akarok keserü lenni, s csak 
azon nyilatkozattal zárom be soraimat: hogy ré- 

szemről áldani fogom a magas kormány azon in- 

tézkedését, mely eszközlendi, hogy a válósitó mun- 

kálatok mentől előbb befejeztethessenek; sőt még 

nagyobb hálával fogadnám a magas kormány azon 
kegyelmét, ha engem ezen – a vezérczikk értelme 

szerint túlságosan fizetett állásomból fölmentve, 

visszahelyezne azon előbbi — a jelenhez képest 
csak 1/3 fizetéssel ellátott hivatalos állásomba, hon 

nan a mlgos alapigazgatóság engem ezen czirká- 
szó bizottmánynak gúnyolt állásra emelni méltózta- 
tott; annyival inkább, hogy a bizottmány ily czik- 
keli arczuldobása után — birtokos osztály és nép 
előtt discreditirozva állván – helyzete még egyszer 

oly nehézzé és kellemetlenné vált. 

Tompa Imre, 

a brassó-sz. udvarhelyi val. 
bizottmány ezidőbeni vezetője. 

KÜLFÖLD. 
SPANYOLORSZÁG. A spanyol mozgalmakról 

irják a „Köln. Ztg4.nak : Prim 18,000 emberrel 
rendelkezhetik, s még sokkal több fegyverképes tó- 
dul zászlója alá, ha csak egyszer is személyesen 
mutatkozott volna, igy ellenben senki sem tudja, 
hol tartózkodik A tábornok ezen megfoghatatlan 
magaviselete már sok bajt okozott; nehány csapat- 
vezér menekülni kényszerült, mert embereik, kik 

elárulva hitték magukat, halállal fenyegették öket. 

A lehangoltság általános; itt, valamint külföldön, 
sokan árulónak tartják a tábornokot. 

Meg kell vallami, hogy a kormány maga ré- 
széről nagy erélyt és ügyességet fejtett ki. A szol- 
gálati időt 6 évről 4 re leszállitotta s ezzel kira- 
gadta a csábeszközt az ellenséges tábornokok ke- 
zéből, melyet gyakran nagy eredménynyel alkal- 
maztak; rendkivüli jutalmakat igért a hű katonák- 
nak, eltávolitotta a szabadelvü tiszteket és táborno: 
kokat, és nem fukarkodott az előmozditással, ha ez 
jutalmul szolgált a bátor tettekért és a kormány 
iránt tanusitott áldozatkészségért. Azonkivül folyto- 
nosan változtatta a helyőrségeket, a mi a katonák 
elcsábitását szerfelett megnehezité. A hivatalos la- 
pokban Gonzales Bravo belügyminiszter a neki 
sajátos ékesszóló és heves irmodorban azzal vá- 
dolta a felkelöket, hogy a külfölddel szerződtek és 
ennek akarják átengedni a spanyol terület egy ré- 
szét a tölök nyert segély fejében. 

A kormány végre a felkelő vezérek multját 
is fel használta, hogy a világ előtt bebizonyitsa, mi- 
szerint csupán önző nagyravágyás által birattak a 

féltékenység 

avagy nemzetek bizalmatlanságát; 
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felkelés megkezdésére. Ezen ügyes tactica folytán 
a gázdag s legtöbb adót fizető ősztalyok előlege 
sen befizették adóöszleteiket s a kormány nyu- 
godtabban várhatta az események féjlődését. Ez 
halálos csapás volt a forradalomra nézve, mivel az 

államkincstár üressége még végzetteljesebb leend a 
kormányra nézve Barcellona elesténél. Az felkelök 

azonfölül roszul vezényeltettek s a köztök uralkodó 
lehetetlenné tett minden combinált 

mozdulatot. 

A felkelők igen számitottak a hadsereg el- 
pártolására, ez azonban hű maradt a kormányhoz, 
mert Prim programmjába a katonai összeirás el- 

törlését is felvette, s ez által maga ellen zuditotta 
az összes tiszti és altiszti kart. 

Hirlik, hogy Prim, miután: Montpensier her- 

eczeget nem birta tervének megnyerni, a mozgaálom 
sikerülése esetére A osta herezeget szándékozott 
spanyol királylyá kikiáltani; alig hihető azonban, 
hogy ez hajlandóbb lett volna kalandos terveit elő! 

segiteni. 

FRANCZIAORSZÁG. Páris, szept. 1. A 
aJournal des Debats bécsi levelezőjétöl „elöleges 
közleményeket" vett a salzburgi összejövetel ered: 

ményéről, mely a körülményekhez képest csak ké- 
sőbb fog ez vagy amaz értelemben kifejlődni. A 

szóban forgó közleményekből mindenekelőtt kide- 
rül, miszerint az összejövetelt illetőleg kezdeménye- 
zés Napoleon-tól eredt, ki saját, valamint Euge- 
nia császárné benső részvétét óhajtotta kifejezni a 
császári család előtt Miksa császár halála felett. 
nNapoleon, irja a levelező, ez alkalommal oly szi- 

vélyességet és gyöngéd érzetet tanusitott, mely Fe- 

rencz József császárt, Erzsébet császárnét s 

az egész császári családot a legmélyebben megha- 
totta ; egyetlen családot véltünk látni, melynek tag- 

jai közös szerencsétlenség által sujtatva, annak 

szükségességét érzik, hogy kölcsönösen vigasztal- 

ják egymást és legbensőbb érzületeiknek kifejezést 
adjanak. 

Lehetlen volt mindamellett, hogy két nagy 
állam uralkodói öt egész napot a legbensőbb vi- 

szonyban együtt töltsenek a nélkül, hogy megfon- 

tolásaik körébe időről időre Európa és saját álla- 
maik helyzetét is be ne vonják. Keblüket fájdalom 
árasztotta el, szemeikben köny ült, de azért tiszta 

öntudatával birtak a nagy feladatnak és felelősség- 

nek, mely reájok nehezül, s nem válhattak el, mi- 

előtt a látkört elhomályositó „sötét pontokat érin- 
tették volna és az eszközök felett tanácskoznának, 

melyekkel azokat mellőzni lehetne. Hogy mily alak- 

ban történt legyen ez, azt határozottan senki sem 
tudja, s innen van, hogy az erre vonatkozó közle- 
mények annyira eltérők, mialatt némelyek a salz- 

burgi találkozásban csak személyes érzület-paran- 

csolta lépést látnak, melynek semmi politikai hord- 

ereje, mások ismét kirekesztőleg politikai esemény 

szinvonalára helyezik ezen összejövetelt s rendki- 

vüli fontosságot vélnek annak tulajdonithatni. A két 
császár kicserélte eszméit a napikérdésnek s Austria 
és Francziaország közös érdekei felett s meggyö- 

ződött, hogy mindkét kabinetnek érdekeik meg- 
óvása végett ugyanazon eszközökhöz kell folya- 
modnia. 

Elkerülhetlen volt ennélfogva, hogv az ural- 
kodók nemcsak Európa jelen helyzetét, a mint az 
az 1866-diki események következtében alakult, ha- 
nem egyidejüleg a valószinü vagy lehetséges eshe- 
töségeket is tekintetbe vegyék, melyekkel szemben 

sem Ausztria, sem Francziaország nem maradhat 
közönyös, nehogy érdekeikben megrövidittessenek 
vagy elveszitsék a tekintélyt és cselekvési jogot, 

mely öket a nemzetközi viszonyokban megilleti. 

A netaláni válságok gondos tekintetbevételé- 
vel, az uralkodók, érdekeik megóvása végett, közös 
eljárásra, határozták el magukat; az irásbeli lekö- 

telezés ellenben feleslegesnek tekintetvén, szerződés 
vagy egyezmény nem jött létre. A teljes egyetér- 

tésnek az érdek-közösség és a két császár becsü- 
letszava szolgál alapul. 

Mialatt a két uralkodó ily módon elismerte 
az érdek-közösséget Ausztria és Francziaország 

közt, valamint annak szükségességét is, hogy egyenlő 
politikát kövessenek, másrészről a béke fentartását 
nélkülözhetlen feltételnek tekintették alattvalóik jó- 
létére nézve. De a beke fentartása ismét a szerző- 
dések által feltételeztetik, melyeket Ausztria és 
Francziaország nem csak az egymásközi viszonyok- 
ban, hanem másokkal szemben is teljesen és szi- 
vesen óhajt foganatosittatni és fenntartatni. Ezen 
szerződések bármily megsértése a béke ellen irány- 
zott merénynek fog vétetni, melyet Francziaország 
és Ausztria, közös érdekeihez ragaszkodva, semmi 
esetre sem fognak megengedni. 

Ha tehát a két uralkodó ezen egyetértése 
szövetségnek mondható, ugy az valódi békeszövet- 

ség minden támadó jelleg nélkül, s ha nem nyeri 
meg mindenki tetszését, de nem is jogosit fel sen- 
kit, hogy magát általa elhomályositottnak tekintse. 

Hasonló szövetség nem keltheti fel a kormányok 

a ki megütköz- 
nék rajta, ezzel csak saját rosz szándékát árulná 
el, és méltó okot adna a gyanuskodásra. Ausztria 
és Francziaország szövetségét méltán a polgáriso- 
dás és előhaladás hathatós elemének vehetjük, mely 
kétségtelenül lényegesen előmozditandja mindkét 
ország békés fejlödését és emelni fogja azok befo- 
lyását Európában.4 

OLASZORSZÁG Florenczbólirják folyó ! 
Francziaország itt rendkivüli erőfe: hó 2-dikáról : 

szitéssel dolgozik azon, hogy Ausztria és Olaszor- 

szág között bensőbb közlekedést hozzon létre, s 
barátságos viszonynyal váltsa fel va feszültséget, 

mely még folyvást tart fölebb nevezett kormányok 
között, először azért, mert a modenai herczeg jó- 

szágai még mindig lezárolvák, másodszor mert a 

velenczei arehivum történelmi okmányainak vissza- 

adása iránt megkezdett tárgyalások félbeszakadtak: 

Azon körülmény, miszerint az olasz: kormány bizo: 
nyos feltételek teljesitései mellett, késznek, nyilatko- 

zik a zár feloldására, továbbá az okmányok kiszol- 

gáltatása iránti megszakitott tárgyalások ujabban 

leendő megnyitása a franczia törekvések sikere 
mellett tanuskodnak , ámbár az olasz miniszterium- 

ban jelenleg két oly egyén ül, kiknek Ausztria irá- 
nyábani gyülölsége átalánosan isméretes, tudniillik 

Techio igazságügyminiszter, velenczei születés és 

e hajdani hires comitato veneto főnöke, ugyszintén 
Coppiro közoktatási miniszter, 

renegátja. Ezen miniszter annyira ment Ausztria 
elleni, gyülöletében, hogy az első alkalommal rop- 
pant gyorsásággal sietett a velenczei archivum kér- 

désre vonatkozó tárgyalásokat megszakitani, ámbár 

az ausztriai követelések méltányosságát és igazsá- 

gos voltát maguk az olasz biztosok is elismerték. 
Ratazzi miniszterelnök elhatározását be sem vár- 

ta, és arra nézve is végzett, mit az utóbbi világo- 

san önmagának tartott fenn. Miután egyébiránt 

Ratazzi akarata kartársai előtt törvény, ezek Ausz. 

tria ellenes erzttete semmi jelentőséggel sem bir. 

KÜLÖNFELEK 
= A nagyváradkolozsvári vasutvona- 

lon a földmunkálatok a Hodos csapszéktől kezdve 
Rév községig, már e hóban megkezdetnek. A meg- 

kezdés azért nem történhetnék Várad városnál, mi- 

vel a Körös folyón az átvitel pontja még nincs 
megállapitva. A kisajátitás igényelte fölvételekhez 

ama részen már e napokban hozzá látnak. 

– Csikszékből irják nekünk, hogy e szék 

közszeretetn képviselője s jelenleg Marosszék fő- 

királybirója, mlgos Mikó Mihály úr, e hó 10:dike 
előtt nehány napot mulatott ottani birtokában. Sept. 
1-én a gyergyói kerületi királybiró és dulló veze- 
tése alatt, a székelyek tömegesen keresték fel e 
sok érdemü hazánkfiát alfalui birtokában, kifejezni 

új pályájára szerencsekivánatukat s eltávozása fe- 
letti fájdalmukat. A tisztelgő testület aztán követ- 
választási conferentiává alakult, hol Mikó fökir. biró az 

országgyülésen követett politikájáról s az ország- 

gyülési többség alkotmányos vivmányairól adott föl- 

világositást, mit osztanak , helyeslenek, köszö- 

netet mondanak; sőt inditványozták kimondatni, 

hogy itt valaki csak ugy lehessen követ, ha Deák 
zászlóihoz hü leend. Azonban maga a főkir. biró 

ajánlá, hogy válaszszanak oly embert, kiben poli- 
tikailag megbizhatnak; de minden utasitásfélét mel- 

lözzenek. Ezzel ráestek a főkir. biróra, hogy kö- 

vetté választatását újból fogadná el; s miért is ne 

tehetné azt, miután a mi főispánainkat a felsőházba 

nem hitták meg? 

= Városunk megválasztván közigazgatási 

tisztikarát; a törvényszéki személyzet megválasz- 
tása következik. Ma töltetik be a törvényszéki el- 
nöki állomás, hová Fülep István, Makoldi Sámuel 

és Frics Albert vannak kijelölve. Ez utóbbi vissza- 

lépett. 

=Sterka Sulutiu érsek f. hó 7 kén vir- 
radólag meghalt. Tegnapelőtt folyt le a fényes te- 

metési szertartás. Mint mondják, egy fél milliót 
hagyott hátra. 

= Az oszággyűülés által, még ennek el- 
napoltatása előtt, az igazságügyi-törvényjavaslatok 
megvizsgálására kiküldött bizottmány müködését - 
az igazságügyminiszter felszólitása folytán — e hó 
16-kán megkezdi. 

=A K.Fehérvári vasútmunkálatok meg- 
kezdésével, különösen Fehérvár és Maros-Portus 
közt, mint a rómaiak Apuluma helyén, számos ér- 
dekes régiségeket találtak s fedeznek fel naponta, 
Kiemelnek egy ivó-edényt, mely ugy értékére, mint 
művészi becsére nézt az eddig találtakat felülmulja. 
E régiségeket nyerészkedők kezdték tovább adni, 
midőn a hatóság figyelmét felköltvén, megakadályo- 
zására megtette a kellő intézkedéseket. 

= Figyelmeztetés a honvédalapból nyuj- 
tandó Tsegély. előlegekre nézve. A magyar királyi 
miniszterelnökség által idei 1340. szám alatt, insé 
get szenvedő volt honvédek rögtöni segélyzése vé- 
gett kirendelt bizottság müködését megkezdvén, az 
illetőket ezennel figyelmezteti, miszerint – csak is 
hitelesen okadatolt kérvények vétethetvén tekintet- 
be – a segélyt igénylők multjokról honvédelmi 
igazolványukkal, családi és vagyoni, illetőleg se- 
gélyre szorult állapotukról helyhatósági testi rok- 
kant voltukról pedig orvosi bizonyitványokkal — 
végre az özvegyek házassági okmánynyal igyekez- 
zenek kérvényeiket támogatni Az igy felszerelt kér- 
vények a honvédelmi miniszteriumban, miniszteri 

titkár Aschermann Ferenez kezéhez lesznek be- 
adandók, s az eddig beadott kérvények közül az 
e tekintetben hiányosak, kiegészités végett szintén 

ő tőle visszaveendők, a ki naponkint reggeli 9—11 
óráig hivatala helyiségében a kérvényeket átveszi, 

a Mazzini iskola 

keéért pedig az engesztelő áldozat ugyane h 
k 

országra 250/,-tíróni. A 

szolgáltatja s minden e tárgyba vágó : 
gokat, utasitásokat ad. ö81 skőse avhaszi Kütöi 
=A pesti mágyar egyelem jog- d 

lamtudományi karának állapota az z 1866/7-dik tan- 
év nyári szakában. I. Beiktatott rendes joghallgató : 
a mult félévekből 987, ujon elktattatott 34, rend: 
kivüli joghallgató 10, összesen 1031. (90. melkevemüt 
sebb, mint a téli felévben, s 39.ezel több, mint a 

mult tanévi nyári szakban.) Vallásukra hézve a róm. 
kath. 686, görög kath, 18, görög keleti 73, ágos: 
tai hitvallásu 105, helvét hitv. 183 Dunitáriuséd4,11e 
Mózes vallásu 105. a Származásukra nézve: ma- 
gyarországi 951, erdélyi 60, horvátitótországi 10, 
határörvidéki 5, a birodalom koronaországaiból 4, 
ketlföldin a. özl saloáts öb 

gyülés összehivásáról egyelöre lemondottak; a pénzi 
ügyi hatóságoknak a4 magyar pénzügyminiszteriam 
alá rendelése adminisztrativ uton a horvát gyü: 
lés megkérdezése nélkül 2x hajtatik végre. 1 

= IX. Pius ő szentsége aug. 17 kéről egy 
levelet. intézett az „I. Tanuja szerkesztőségéhez, 
melyben elismerését nyil nitj a ath. vallás kö- 
rül mutatott buzgalmáért 

=Szomoru eset adta magát elő az ung- 
vári követválasztásnál aug. 31-én. A mi sem 1861- 
ben, sem 1865 ben nem történt, a atonaság, sor- 
tüzet adott s az alkotmányos jogok gyakorlási tere 
valódij csatatérré lőn,19 halott és sok sebesült vala. 
Kandó és Mocsáry pártja mérkőzött. Kandónak 
815, Mocsátynak 750 szavazata volt. Bdal 

=A napokban holtnak hiresz ztelt ra 
Aldridgeról igy szól egy ujabb dementi : Az az 
Aldridge, a ki meghalt, nem is volt szinész, hanem 
szobapiktor, nem is halt meg Lembergben, hanem o 
Zeilenrodában s nem is hitták Aldridgenek, hanem 
Hobelmayernek. Él-e vagy meghalt hát ? án tjon 
végére, kinek okvetlenül szüksége van rá. 

— (Necrolog.) Merza Joachim és neje Simai 
Jósefin, Johanna, Simai Salamonné, Emánuel, Má- 
ria, Ázbéj Mihbályné, Katalin Bogdán Istvánnő, 
Czink Mária, özv. Moerza Izsáknő s ezek gyerme- 
kei, valamint számos közel és távoli rokon nes 
vében, a fájdalomtól sujtott kebellel jele a 
lid és forrón szeretett édes anya, nagyany é 
anyós özv- Merza Gergely nő, született Iz s 
Dorotea, a haldoklók szentségének ájtato 
tele után, f. évi sept. 8.:kán reggeli 2 órakor 8 
éves korában , öregségi elgyengülés következtében 
özvegységének 9-dik évében, öt napi gyengélkedé 
után történt csendes elhunytát. Földi rész 
september hó 10-én d. u. 3 órakor fog belmo 
utczai 183 számu saját házától a 
kisértetni s elhunyt férje mellé el tetni 

di e. 10 órakor a helyi Sz. Ferenczi 
plomában megtartatni, melyre minde rokc 
ismerősök tisztelettel meghivatnak. 
september 9.kén, 1867. 

egy bécsi táviratot közöl, mely n 
magában a ,P. N.4 ismerletett lk 
szerint ugyanis tervben amadósságok 
kamataiból 600 millió adó gnak megfelel 
milliót leszámitani s a báttalara részből eő s0 

ieltérést Tel 
től. Ez utóbbi 

mányi javaslat lényege az, h gy az 
adósságokból 600 millió, igy a 
millió leszámittatik ugyan, mint 
gyarországot semmikép sem terhel 
államadósságok kamataiból Magyarország 2öóed 
nagyobb összeget tartozik tselnia srrö ém 

—– Kolozsvár, sept. 11 jkegyosren k 
igazgatására bizott kisob tápnevelde 6 oreadek 
gyobbik (seminarium) pedig tanul fo adására 
berendeztetvén, miután sm 
gymnas. tanuló 45, z alaptványos, j őgsttsst 
tanuló 36 lesz behelyezendő, a s igy ke ke 
radnak, alólirt igazgató a fiai ne eldébe 
mellett adni kivánó szüléket szive. c flhá a, k 
szerint szándékukat vele foly ta sszzak, 
A kizárólag szállásra fölvétel csak 
történik majd, ha a fennta kitett 

nsd 

e 

aülék fninak föd 
a tanárokkal közös élelmenése , külön tanári feláeta 

a biányosokat visszaadja, a pénzutalványokat ki- 



köztudomásra juttatja, miszerint 1867. november. tt 

1-jétől kezdve egész 1867. december végeig, továb- 

bá 1868. közévre, a dohányárulási készletek te- 
mesvári kir. dohányáruda raktárból a dévavidéki— 

nagy dohányárusnak helyiségébe leendő és biztosi- 
tandó oda- s visszaszállitása, nyilvános verseny ut- 

ján irásbeli ajánlat beadása mellett az arra alkal- 

masnak találandó vállalkozónak fog adatni. 
A z úttávolság Temesvárról Déváig 25 auszt. 

mértföldnyi, a beszolgáltatási idő 10 nap, a bizto- 
sitékkal felérendő bánatpénz 333 frtban o. é. és 

az egy év alatt, szállitandó dohány mennyisége 
2250 bécsi sulymértéki mázsákban állittatott meg. 
A kros bélyeggel ellátott ivre szerkezen- 

dő ajánlat következőleg czimezendő : „Ajánlat a 

dohányárulási készletek tengelyeni szállitás átvéte- 
léért - a nagyszebeni erd. kir. pénzügyi igazgató- 
ságnak 1867. augusztus 21.ről 11,292 sz. a. kelt 
hirdetményére vonatkozólag. 

Minden vállalkozni szándékozó köteles az arra 
törvény szerint hozatott hatóságtól (várostanács, 
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állását úgy mint becsületességét igazoló bizonyit- 
ványt az ajánlathoz mellé csatolni. Csupán már 
szilárdoknak ismert vállalkozóknál lehetvén ezen 

bizonyitvány követelésétől elállani. 

Az ajánlatok legkésőbben 1867. évi szep- 
tember 30-dik napján délelőtti 12 óráig az or 

szágos kir. pénzügyi felügyelőség elnökéhez Nagy- 

Szebenbe, Szászvároson, Maros-Vásárhelytt, Kolozs- 

vártt, Brassóban, vagy Beszterczén, avagy a magy. 

kir. pénzügyi felügyelőség elnökéhez Temesvártt és 
Budapesten benyujtandók. : 

Czégbejegyzés. M.-vásárhelyi Sinberger 
Salamon és Blum Lipót röfös kereskedése beje- 
gyeztetett. 

vJPOSTA. 
– Az osztrák angol kereskedelmi szerződés 

f. hó 8-kán megköttetett. 

– A madridi kaszárnyákban – miként a 

„Semaphore" jelenti — nyugtalanságok törtek ki, 

melyek folytán számos elfogatás történt. - A moz- 

galom Spanyolországban általánvéve új lendületet 
nyer, különösen a navarrai és asturiai tartományok- 

ban; ugy mondják, hogy ez alkalommal Prim sze- 

mélyesen lépett a felkelés élére. 

—– Franeziaországban nyakrafőre folynak a 
hadkészületek. Guyot tbnok néhány nap óta töme- 
gesen fogadja Lyonban a tüzér:, és ménökkari tisz- 
teket, valamint a katonai kerület erdőkerülőit. Azért 

küldetett Lyonba, hogy polgári tüzérség szervezése 
iránt tegyen lépéseket, a mely saját lakhelyének 

védelmezésére alkalmaztatnék és vontcsövü ágyuk- 
kal fogna elláttatni. A helyi védesapatokat a szol- 

gálatra csak félig is alkalmas kiszolgált nemzetőr- 
ségi tüzérek, erdőkerülők és nyugalmazott tisztek 
képezendik. Talán dementirozni fogják Guyot lyoni 
küldetéset, de sokkal több egyént fogadott el a 
vendéglőben, melyben megszállt, semhogy titokban 
lehetne a dolgot tartani. 

—– Az „Avenir National" következő tudósitást 
hoz Konstantinápolyból: Orosz és amerikai jegyzé- 
kek Kréta gazdaságos administratioját követelik a 
Portától, vagy Görögországnak leendő átengedését. 

E jegyzékek, hir szérint, annyira mennek, hogy 
azokból, ha a Porta vonakodnék a fölebbi követe- 

lést teljesiteni, még a közvetlen interventio lehető- 
sége is kikandikál. 

— A florenczi kabinet, hir szerint, tudtul 
adta a párisi és bécsi kormányoknak, hogy szövet- 

ségeért nem követel csekélyebb dijt, mint Rómát, 
Triestet és Istriát. Egyuttal oda is utalnak Florencz- 
ben, miképp a Poroszországgali szövetség valószi- 
nüleg többet hozna számukra (2) 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
Sept. 11-kén: 50/, Metalidues 100 frt 57.63. 

50/, Nemzeti kölcsön 100 frt 66.60. Kamat 59.30. 
1860. Kölcsön 84.80. Bankrészvény 685. — Hitel- 
intézeti részvény 200 frt 183.:50. London 10 ft st. 
100 frt, 231/, kr 123.75. Ezüst 121.25. Cs. királyi 
arany 5.90. 

Sept. 10-kén: Földtehermentesi kötvény Ma- 
gyarországi 69.50. Erdélyi 63.50. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁMIEL. közvég, elöljáróság, stb.) kiállitott, annak vagyoni 

Előmnzetési felhivás 
a 

„Magyar Polgár 
olav illjas II-dik félévi folyamára. : 

Lapunknak félévi folyama áll az olvasó közönség előtt. lÉppen elég mutatvány- le fog 
nak arra, ha valjon betudja-é tölteni azon tért, melyre hivatva van, tudja-é hasz- 
nositani magát mint párt organum, s a megindulásával fölkeltett versenyben előny- 
be tudott-é maradni vagy nem ? (302) 
D kérdésekre a felelet előfizető s olvasóink számában van. Félév alatt a ki- 

bontott zászló alatt olyan arányban gyültek össze pártunk hivei, s annyi jóakaratu 
munkásságot fejtettek ki, hogy nem lehet okunk kétkedni a jövő sikere felett. 

Lapunk kétszeri megjelenése már is elégtelennek bizonyult be; nem karolhat- 
tunk fel annyi tárgyat, a mennyit óhajtottunk volna. Mellözni kellett sok jeles tollat, 

hogy az időhez kötött tárgyakkal lépést tudjunk tartani. Ez okból 
oktober 1-étől kezdve a Magyar Polgár' háromszor fog 

megjelenni. Uj beosztást csinálunk, változatosabbá tesszük lapunkat minden te- 
kintetben, 8 olyan rovatokat állitunk fel, melyeket ezideig csak a tér hiánya szoritott ki. 

Uidéki leveleink számát háromszoroztuk, hogy képviselve legyen lapunkban 
minden vidéke a királyhágóninneni részeknek. 

Tárcza rovatunk olyan tárháza lesz hazai történeteinknek, melyből ez ideig 

(1—4) 

Értesitő rovatunk gazdasági és ipar czikkeket, üzleti tud ósitásokat 
innen és túl a királyhágón, piaczi rendes tudósitásokat, stb. 

Előfizetési ára: 
: September 17-től December végéig 3 frt 50 kr. 
: October - Decemberre.. 

Egy hónapra 
3 frt – kr. 
1 frt — kr. . . . . e 

Mindazon t. cz. előfizetőinknek, kiknek előfizetésök már lejárt, vagy e hó 17-én 
járni, tisztelettel felkérjük megrendeléseiket a maga idejében tegyék meg, mert 

fölösleges példányokat nem nyomatunk. 
A ,MAGYAR POLGÁR szerkesztősége. 

gomb és paszomány-czikkek gyára 
Bécsben, Neubau, Siebensterngasse, 21. 

ajánlja a jelen idényre a kereskedő uraknak, férfi- és nö-szabóknak, a leg- 
újabb párisi minták szerint saját gyárában készült 

leguújabb divai-gombjamit 
urak és hölgyek számára. 

merőben ismeretlen adatokat merithet a történetbuvár. Erre vonatkozólag legyen 
elég csak annyit megjegyeznünk, hogy nehány ezer ismeretlen történeti okmánynyal 
rendelkezünk, melyek különösön a 48-49-diki eseményeket sok tekintetben olyan 
oldalrólis illustrálja, melyeket ezideig nem ismerheténk részint sajtó viszonyaink, miatt, / 
részint mert időelőttiek voltak. Az uj évnegyed első száma, Lovassy László? 
pöre, elitéltetése és fogsága" czimü korrajzot kezdi meg; továbbá egy, a 
mult századi naplót ismert történész Cserey Mihály fia Cserey György- 
től, mely egyikét fogja képezni a legérdekesebb olvasmányoknak. 

Paszomány-czikkek u. m. Crepin-ek, Grelos-ok, rojtok, bojtok, szegély- 
zetek , szalagcsukrok, csattok, hátszalagok, derékszoritók és kész csipke- 
övök paszomány-munkából, divat-gallon-ok, zsinorok gyapjú és selyemből, 
szegő-szalagok és ruha zsinorok. 

Megrendelések postai-utánvétel vagy pénzküldés mellett azonnal telje- ! 
sittetnek. Árjegyzék ágra ingyen. 

(240) 

haladt korában is biztositni. Ezen 
gas rangú nemes család birtokába 
sége még ma is átalános csodálás 

Gyakorlati találmányok! 
Eredeti Pompadour-pép. 
birt, mely a világ előtt titokban maradt, s a melylyel ő magának 
fiatálsági látszatot, t. i. üde szepséget, sima bőrt tudott még elő; 

ezen mostanig a legnagyobb titokban tartott vényt elsajátitani, hogy 

azt az egész világnak hasznára bocsássa. Ezen felül múlhatlan arcz- Mzá 

inden várakozást meghalad, a miről számos bizonyitvány áll megtekinthetés végett min denki 

5—12) 

A hires Pompadour asszony 
XV. Lajos udvaránál, oly szert 

vény (Recept) később egy ma- 
jutott, a melynek gyönyörü szép- 
tárgya. Rix doctornak sikerült 

sikere 
rendelkozásőrer- Egyetlen szer minden arcz-kiütések, szeplő, májfoltok sat. gyors elenyésztetésére.— 

E kitünő pépből egy tégely ára 

A Legnagyobb 

gépek által (alkal 

minden háztartás, iparos és gazda számára, 
A legujabb szerkezetti angol-patent-köszörü- 

utasitással együtt 1 frt 60 kr. 

megtakaritás 

vágó-eszközre, vala- 

e jeles gépet magának mindenki könynyen 

xm A legujabb ligroine-zseb-tűziszer, 
ben a léggyakorlatiasb, még nem pipások a 

is ajánlandó; közönséges tűziszer csinos kis alakjá- 

ban, össze van kötve egy lámpával, a mely nehány 

óráig tartó égő anyagot vesz magába, ugy hogy az 

annyi előforduló mind 1k vi- 

lágosság van kéznél; a lenyomott ár csak gyors el- 

terjesztésre van számitva, 1 darab 60 kr. 

- Persa hajfestő szer, mely által szürke haj 
pillanat alatt, tetszés szerint setétre vagy feketére 
festhető s egy uttal természetes frisseséget nyer. Nö 

ekből van készitve s egészen ártatlan, 1 skatu- 

lya ára utasitással: 2 frt. 

me- Folyékony enyv. Nélkülözhetlen minden ház- 
s kel lepkütönbözőbb, minden háztar- 

pDizonyosan a leghasznosabb 

mint üveg-metszésre is) a legnagyobb könnyüséggel le- 

het nehány másodpercz alatt tompa vágó-eszközöket, u. m. 

ollókat, késeket, kaszákat sat. a legélesebbre fenni. Ez 

köz minden háztartásra nézve, s ára oly csekély, hogy 

és legnélkülözhetlenebb esz- 

megszerezheti. - 1 drb ára utasitással: 1 frt. 

e nem-mu Amerikai pátent-biztonsági lakatok titkos 
k számára zárral, betörés ellen tökéletes biztosok. 1 darab ára 

két kulcscsal 1 frt. kisebb alakuak 45 és 60 kr. 

mur- Villanyos fogkefék, melyek által fogpép vagy 
más szer nélkül (csak tiszta vizzel) a fogakat tisz- 
tára, fehérre, bűztelenre moshatni s e 

T- zikk a legjobb minőség iránt vállalt kezesség mellett árultatik. 
A legujabb, leggyakorlatibb és fényüzési czikkek oly nagy választéka található, a minőhez ha- 

sonló Bécsben nem létezik, gondoskodva van fiatatakról és korosokról, ugy hogy egy csekélységért min 
den koru és állásu hölgyek, urak és gyermekek számára, ezerféle választékban, alkalmas ajándékot 
találhatni. 

Árkimutatást, czime pontos feladása mellett, mindenki ingyen és bérmentesen kap; a vidék t. 
lakóira nézve tehát igen czélszerü, hogy maguknak abból egy példányt megszerezzenek, mivel benne 
nem csak az Ara, hanem a raktáron levő minden czikk megnevezése is föllelhető. A czikkek szétkül- 

dése utánvétel, vagy az árak beküldése mellett történik. 

Különféle legújabb gyártmányu czikkek kivonata. 
A ház mottoja: Olcsó áru is lehet jól 

Franczia levélpapirok, akármiféle név, betü Franczia és angol illatszerek, kölni viz stb 

vagy korona ingyen benyomással. Hihetlen s mégis igaz! 

100 db 8-r. finom fehén.ft 45 kr. Salonlórák bronzból üveg-boritóval és talppal. 
100 , , angol bordázott v. vonalzott - Gő n 1 db kisebbféle 2 ft. 1 db középnagy 3 ft 20 kr 
100 , bordázott sok szinben ű ? a0 v 1 ,, nagyobb 2 ,,60 kr] 1 ,, legnagy. 4 ,, 50 kr 

aob ? kegyaltuora eő n gő- Csinos szoba-órák, porczellán előrészszel. 

100 angol bord, v. vonalzott 1, - , 1 db ütő szerkezet nélkül 2, 3 f. 3 ft 80 

100 , boritók, 8-r. fjér.... 80 , 1 ,,,szerkezettel 3 ft 50, 4 ft 50, 5 ft. 

100 (, a 8-adr. bord. kem. pap. – , 50 , s- Ezen órák tartósságáért és jó járásáért ke- 

100 , szines, bordázott. . — , Ő5 , Zesség vállaltatik. 

100, belülről emaillirozott — , 60 , Franczia glacé kéztyük legfinomabb. 
100, finom gyász-boriték . — , 80 , 1 pár 2 gombu hölgyeknek 70 kr. 

160 , negyedrétre fejér : – , 50 , 1 1lduraknakT0, 

100 ,, bord. kem. pap. - , 65 , Tambourirozottak 20 krral drágábbak. 

EuS- Két szép betü ára koronával, a most divó csi- Laterna magica vagy varázs lámpa, legkelleme- 
sebb mulatság ifju és aggnak; 1 db 12 kép- 

R.50 kr. pel 65, 85 kr. 1 ft 50 kr., 2, 8-4 ftig. 
— f. 50 kr. Könyvnyomdák, tökéletesek betükkel s más szük- 

ségletekkel, nagyobb gyermekek számára 85 
kr., 1 ft 20, 1 ft 80, 2 ft 50, 3, 4-65 ft. 

Legfinomabb kőnyomat ..1, , Angól eszköz-szekrényke, minden a háznál szük- 
mus Legfinomabb angol felnyomatu, legújabb be- séges szerszámmal töltve; 1 db 1 ft, 1 ft 50 

nos szinnyomattal 
100 db papirra monogramm 
100 , boriték 

100 db. látogatójegy 

sen eltarthatni. Nagyobb kelendőség tekintetéből 1 
darab ára csak 60 krra tétetett. 
mar Levél-pecsétjegyek, melyek kényelmességük, 
olcsóságuk s biztos zárképességük végett az ostya 
és spanyolviasz elébe teendők, a legfinomabb minő- 
ségben, tetszésszerinti czím, czimer , név vagy mo- 
mnogrammal, 500 darab ára 1 frt 30 kr. 1000 darab 2 frt. 
mu vValódi angol tollkések, 1 két élü darab 20, 
30, 40 kr. három élű 50, 60 kr; legfinomabb nemü 
3 éllel: 60, 70. 90 kr. 1 frt.,, négy éllel: 80 kr., 1 

tásban, előforduló javitásokat meg át 
tenni. Ezen enyv évekig eláll, s hidegen használható. 
Egy nagy üveg ára 25 kr. 

Legujabb rozsdapor, kezesség mellett. Min- 

en rozada- pecsét-eltávolítására vászonból, selyem- 

ből s egyéb kelmékből, valamint aczél- és vastár- 

gyakról. 1 pakk ána 36 kr. 
- Legj orotva-pép. Ezen pép által megki- 

méltetik a doppb köszörülése. 1 skatulya ára 25 kr. 

A lábnak megnedvesedéstől való meg- 

vása, mindenkinek ajánlható, mivel az égészség 

fenntartására szolgál. A Metzgerféle kitünő bőr- 

appretura alkalmazása által, a mely a bőrt lágygyá, 

s áthatlanná teszi, ugy hogy a lábbelieek vizben leg- 
hosszabb ideig tartó használata után sem érezhető 

nedvesség, a czélnak a legnagyobb mértékben meg 

esz felelve. 1 üveg ára 60 kr. 

őr-máz, melytől bármiféle bőrnem 
legszebb tükörmázt nyer. 1 kis üveg 

ára 26, nagy Ab kr. 

m Műller-féle bútor-politur, mely általános el- 
ismerés en rés üveg számra kapható 60 kron. 
Ezmel minden régi butor-darab vagy más fatárgy a 
legnagyobb önnyüséggel a legszebben kicsiszolható. 
Egy üveg egy egész butor- készletre. 

e- Általános tisztitó-bor, melylyel minden fém 
arany, ezüst, bronz, pakfong, aczél és réz sat. tisz- 
tára takaritható s ényesithető. 1 skatulya ára 20 kr. 

frt, 1 frt 20 kr. 
mak vVarázs festészet. Egy percz alatt a legna- 
gyobb könnyüséggel lehet a legkülönfélébb festése- 
ket, u. m. csoportokat, fűzéreket, bokrétákat, állato- 
kat sat. minden tárgyra, pl. fára, csontra, üvegre, 
pléhre, porczellánra, bőrre, kőre, papirra áttenni. 
Ezek különféle házi tárgyak czifrázatára szolgálnak, 
s különösen iparosoknak ajánltathatnak. Ezen átte- 
hető képek darabjának ára: 2, 3, 4, 5, 8, 10 kr; 
1 üvég átvivő máz ára 20 kr, melylyel 500 áttevést 
eszközőölhetni. 
muk Legfelsőbbleg szabadékozott méreg, min- 
den egér, patkány, hörcsök és vakond kiirtásá- 
ra. Az árulás kezesség mellett történik. 1 nagy pléh- 
szelencze ára. 1 frt o. é. 
ma- A hajnak frisen tartására, szűrke vagy 
világos hajnak setétre festésére, legjopp a dió- 
olaj; minden vegytani készület ártalmas. Van sze- 
rencsém ezennel jelenteni a t. cz, közönségnek, hogy 
hamisittatlan, fris, kétszer szűrt dió-olaj raktárt tar- 
tok. Egy kis üveg 25, nagy 55 kr. 
ma- Gyökeres szer a tyúkszemnek legfeljebb 8 
nap alatt nyom nélkül kiirtására. Ez ujonnan felta- 
lált szer felűlmulja mind az eddigieket s igy kezes- 
ség mellettárultatik. Egy skatulya ára utasitással 40 kr. 

Cs. k. szab. Saponin-zsir-égény, nehány óra 
alatt kiirt bármi nemü foltot, akár miféle kelméből 
kivétel nélkül. Ez uj termény hatásával felűlmúl min- 
den eddigi gyártmányt, mivel a legkényesebb színt 
sem fogja meg, azonnal szárad s maga után bűzt 

g- Általános párisi tapasz, a melylyel 
kseget horem in t, tajtékot, fát sz 

különbön emeket is, pl. fát fémmel, üve 

tékot, fát sat. g b kot, sat. gyorsan 
hogy elválhatlan lesz, hanem 

get por- 
rnlekek összekapcsolhatni, hogy tökéletesen 

stté válik. Ezen, minden háztartásnál nélkü- k 

egy pakk ára 10 kr. Ugyanazon ra- állapotban, igen szapora, üvegenként 

k nem hagy, kéztyük takaritására is különösen ajánl- 
ható. 1 üveg utasitással 40 kr. 

Valódi transparent-glycerin-szappan a leg- 
finomabb illatokkal: 1 középnagy darab ára 158-20 kr. 
nagy darab 25 kr.; 1 tégely valódi taréjzsir-haj- 
előes 30 kr.; 1 darab valódi taréjzsir — fixateur 
80 kr.; valamint mindenféle bel- és külföldi illat- 
szerek és pipere asztali ezikkek a legnagyobb vá- 
Hasztékban. 7 
h 

Fig; elmeztetés. Miután a fennebb isitta 
azok me állapotban egyedűl az alólirt, raktárban kaphatók. 

Az 

k is, arra kivánok figyelmeztetni, hogy 

alábi felsorolt tárgyak bámulatos olcsóságáról meggyözödést szerezni, 
m csak egyetlen megkisértésbe kerül. = 

kkel készült látogató-jegyek olcsóbbak kr,, 2 ft., 2 ft 50 kr., 3-4 ftig. 

mint bárhol. Legujabb ékszer-tárgyak. 
100 db fejér, mindkét oldal sima — ft. 60 kr.. 

Aczó Hak légdivatosb alak, új aranyból, mely aranyszinét min- 
cz 1 tollak. dig megtartja, tehát a valódi ékszerhez ámítólag 

1 tuczet angol, 12 legjobbféle.. — 10 , hasonlit. 
12 ,(katulya) a fenebbi nemilek — , 80 , Brocheok, 1 db. 40, 60, 80 kr., 1 ft., 1 ft 50 kr 2 ft. 
12 ,aluminium-toll e0 Fülbevalók, párja 60, 80 kr, 1 ft., 1 ít. 50 kr., 2 ft. 
1 ,irón jóféle, 10, 20, 25 egész - ,, 50 ,, Karpereczek, 1 db. 50 kr., 1 ft., 1 ft. 50 kr., 2 ft. 

Medaillok, 1 db. 20, 25, 35, 50, 65 kr. 

1 kötés órafüggő 60 kr. 
Tüző-fésük, 8ő kr., 1 ft., 1 ft. 50 kr., 2, 3 ft. 
Gyürük kőövel, 30, 40. 50 kr. 
Óralánczok rövidek, 50, 80 kr., 1 ft,, 1 ft. 50 kr. 
Nyaklánczok, 80 kr., 1 ft, 1 ft. 50 kr. 
Gombostók, férfiak számára, 20, 30, 40, 60 kr. 
Chemisette-gombok, 10, 15, 20, 30 kr. 
Manchette- 1 pár 20, 30, 50, 80 kr. 

A divatos aczél ékszer 
összeálitva sok finomra köszörült ezűst-aczél szegből. 

Pecsétnyomó legszebb irással. 
1 db 2 betüvel és legfinom. tartóval — ft. 50 kr. 

1 korona ára 30 kr. egész nevek a legol- 

csóbban számittatnak. 
Felnyomatu sajtók, nevekkel együtt 

legfinomabb készitmény 
Stampigliek, pléh szelenczével, fes- 

ték és ecsettel . . 4 ft 50-5 ,,. 50 ,, 
a legújabb öntápláló-stampigliek 1000 nyo- 
matot adnak a gép egyszeri megáztatására, 
leggyakorlatibbak hivatalok és üzleti irodák 
számára. 1 darab ára a legfinomabb met- broche 0,060, S0rkrl. 

1 
széssel . Cbinaezüzt 50—7 ft. 50 ggstbe toglalva 1 50 kr, 2, 3 ft. 

r fülbeval , r, 1frt. 
10 évi jótállás mellett folytonos használattal. 1 v „ ezüstbe foglalva, 1 k 50 kr. 2 ft., 

1 tuczet evő kanál 16 ft. kávés kanál 9 ft. kés- villa 3 fi, 3 ft. 50 kr. 
27 ft. 1 pár gyertyatartó 4, 5, 6 ft. 

1 db tejmeritő 8 ft.—3 fi. 80 krig. Legfinomabbul dolgozott brilliánt- 
ékszer, 1 ,, levesmeritő 5 ft 50—–6 ft 50 kr. 

más tárgyak gyári árban. é 
ttös pléhbő még a szakértőt is tévutra vezetheti. 

Finom kávé-tálczák, festve kettős pléhből, 1 db. 20, Ezen ékszer valódi ezüstbe van foglalva, arany aly- 

zattal és tőövel ellátva; az utánzott brillántok a leg- 
30, 10, 50, 60 ke 

Büztelen, viztőmött ágyteritők, ágyvizelők és gyet fnomabb hegykristályból köszürülvék, s az élénk tü. 
zet soha sem vesztik el, más drága kövek is ismer- mekek számára, meggátolják az ágynemü át- 

ázását 1 db 90 kr. 1 ft 30, 1 ft 50 s a leg- hetlenül utánozvák 
nagyobbak 1 ft. 7ő kr 1 broche, 4, ő,.6 ft. ű 

Gazdág gyermekjáték és társas játékok pár fülbevaló 4, ő, 6 ft. 
1 ,chemisette-gomb, 2 ft. 50, 3 ft. 50, 4 ft. 50 kr. j röltára y0 k Bábok, darabja 5, 10, 15, 20, 30 kr.—2 ft. 1 , férfi-tő, i fi. 80 kr., 2 ft. 80 kr., 8-4 ft. 

Gyász ékszer, 
Különböző állat, fuvón 5, 10, 20 kr.–1 ft. 
Játékok skatulyában, 10, 20, 30, ő60 kr.—2 ft. 

fekete, legszebb alak s nagyon tartós, üveg, jet, lá- 
va- és bivalszaruból. 

3 ft. 50 kr. 

Állatok, természetesen készitve, 50 kr.,, 1-2 feig. 
Más játékszerek ezerféle választékban 10 krtól 4 ftig. 
Társas játékok, 30, 50 krtól 2 frtig. 1 broche, 20, 30, 50, 80 kr., 1 ft. 

Legfinomabb kaucsuk fésük. 1 pár fülbevaló, 25, 35, 50, 80 kr., 1 ft. 
1 fodritó, 15, 20, 25, 30 kr., porfésü, 20, 25. 30 kr,[1 db. karperecz, 30, 60, 80 kr., 1 frt. 
1 száriésü 25, 30, 35 kr., tüző- vagy kontyfésü1 ,, nyakláncz, 50, 80 kr., 1 ft, 

30, 40, 50 kr., zsebfésü, 10, 16, 2ő kr., zseb-1,, rövid óraláncz, 16, 30, 60 kr. 
fésü kefével 25, 35, 40 kr., 1 hajkefe 30, 40.1 ,,nyakláncz, 30, 80 kr., 1 ft. 
50 kr. 1 ftig, ruhakefe, 50, 60, 80. kr. 1 ftig, 1 ,, chemisett-gomb, 4 kr. 
legfinomabb fogkefe, 20, 25, 30, 35 kr. 1 pár manchette ,, 15, 20, 30, 40 kr. 

Glycerin szappan, illatos, darabja 15, 25 kr. 1 db. kontyfésü, 20, 40, 60, 8ó kr. 
- Mindenféle megbizások elfogadtatnak s gyorsan s jutányosan teljesíttetnek. m 

- első osztr. bizományi üzlete Eécsben, Praterstrasst, 
A. Fr iedmamn, 26 sz. Operngasse 6 sz. Dreher sörcsarnoka mellett. 
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Háiadoó számnás. 
A belső-szénutczában 153 szám 

alatt egy szállás kiadó: három 
szoba a hozzátartozó részekkel 

és kerttel. 
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szülélketérdemklő. 
Hosszu időt igénybe vett szorgos ta- 

nulmányozásomnak sikerült a Giliszta be- 

tegségnek, mely a gyermekek sorából oly 
tömérdek áldozatot ád a sirnak, az általam 

feltalált 

„Giliszta csokoládémban: 
tökeletes gyógyszert állitni elő. Használati 
módja a szeletek göngyölein olvasható. 

Kapható Pesten: Török József 
gyógytára és A. Thallmeier és társa 
kereskedésében, Kolozsvártt: Somlyai 
László füszerkereskedésében, s ezen ki- 
vül számos bizonylatokat tartalmazó köny- 
vecskémben jegyzett t. bizományosimnál. 

Ára egy darabnak 20 kr. nálam 
helyben ö darab 1 frt. 
mer Megrendelhető posta-után-vétellel 

az egész birodalomban. l 

HKRŐCZER ÁGOSTON s. k 
gyógyszerész Tokajban. 

Nyomatott az ev. ref, fötanoda betütivel (Bel-farkasutoza 74. sz.) m Mai számunkhoz féliv melléklet van csatolva. 



Törvényjavaslat 

tárgyában. 
(Folytatás, 9 

Rendas perekben a végrelijts rdsen kérel- 

mezendő. E végett a végrehajtási kérvény az itélet 

vagy egyezség melléklése mellett annyi példányban 
nyujtatik be, hogy a végrehajtó és végrehajtást szen- 
vedő félnek, és ha többen volnának, mindeniknek, 

végre a kiküldendő birósági tagnak vagy megkere- 

sendő biróságnak egy egy példány jusson. Ugyanezen 
szabályok szerint kell a végrehajtást külön irásban 
kérelmezni a sommás eljárásban is oly, esetben, mi- 
dőn a végrelmtás ingatlanra vezettetik. 

203. §. 

* végrehajtási kérvényt a bíróság az ellenfél 
meghallgatása nélkül intézi el. A végzésben megne- 
vezi a kiküldöttet, ki a végrehajtást lesz foganato- 

sitandó, valamint azon személyt, ki a 274. §-hoz 

képest a végrehajtató fél érdekeit képviseli 

A végrehajtást elrendelő végzés ellen külön 

perorvoslatnak nincs helye. 

274. 8. 
Végrehajtatónak jogában áll, de nem köteles- 

ségében, magát a végrehajtásnál képviseltetni; sőt 
kérelmére neki a biróság vagy a kiküldött végrehajtó 
helyettest nevezhet. 

Ha a fél a végrehajtási kérvénybén kijelenti, 
hogy magát képviseltetni nem szándékozik, a kikül- 

dött a végrehajtást hivatalból teljesiti. Ily esetben 
azonban a végrehajtó a szükséges költségeket előle- 
gezni tartozik. 

275, §. 
A hkiküldött birósági tag, időrend és sorszám 

szerinti jegyzéket vezet, melyben minden hozzáérkező 
végrehejtási beadványt nyomban beiktatni köteles. 

276. §. 

Minden birói kiküldött eljárásáról, cselekvényei- 
ről pontos jegyzőkönyvet vezet, melybe a felek vagy 
megbizottjaik nyilatkozatait beiktatja, s azt a felek- 

sökkel és tanukkal aláiratja. E jegyzőkönyv a felek 
által megtekinthető s hiteles másolatban kivehető. 
Lzen kivül minden eljárása és cselekvénye alkalmá- 
val külön-külön felszámitja saját díját s költségeit 
felszámittatja a végrehajtó költségeit s netaláni meg- 
bizottja dijait is, és biróilag szegTR 

277. 
Senki ellen vallása parancsolt unnopein 

végrehajtás nem foganatosittathatik, azonban biztosi- 
tási intézkedések ünnepnápon is történhetnek. 

A z78. s. 
A foglalás telekkönyvezett jószágtestekre nézve 

a végrehajtást elrendelő végzésnek telekkönyvi fel- 

jegyzése által, nem telekkönyvezett ingatlanokra, va- 

lamint az ingóságokra nézve pedig a hely szinén esz- 
közlött összeirás által történik. Ezen összeirástól fog- 
va a foglalásnak az utóbbiakra nézve ugyanazon zá- 
ogjog-hatálya van, a melyet a telekkönyvi feljegy- 
zés a telekkönyvezett jószágtestekre nézve ad. 

279. s. 
A törvényes zálogjognak, mely a háztulajdonost 

és földbírtokost a bérlő és haszonbérlő ingóságaira 
illeti, azon hatálya van, hogy bér- és haszonbéri kö- 
veteléseikre nézve minden más hitelező előtt nyer- 
nek kielégitést. 

Ennélfogva a végrehajtásról mindig eleve érte- 

sitendők. 

280. §. 
A foglalás tárgyaira nézve a kijelölési jogot 

a végrehajtató e törvény korlátai között gyakorolja, 
még akkor is, ha követelése már zálogilag volna biz- 
tositva; s a foglalást addig folytatja, mig követelé- 
sét fedezve nem látja. 

Ha azonban ingők és ingatlanok egyidejüleg 
foglaltattak le, az árverés előbb mindig az melsí 
gokra vezetendő. 

281. 8. 
Ha a végrehajtást szenvedő fél teljesen bizo- 

nyitó okiratokkal begyőzni képes, hogy a végrehaj- 
tató joga az adósság lefizetése, elengedése vagy egyéb 
az itélet vagy birói egyezség után következett tények 
által részben vagy egészben elenyészett: a kiküldött 
birósági taghoz az emlitett okiratokkal fámogatott 
kérvényunyel jendjen, melyben a végrehajtás korláto- 
lását vagy megszüntetését kéri. E kérelem fölött som- 
más uton hozatik határozat. 

Ily eseten kivül végrehajtási pernek, mely a 
bevégzett per és a végrehajtás folyamában felmerült 
agy felmerülhetendett érések itőlago megoldását 
lozna helye nincsen. 

Mindőn a ségrehajtás felyama alatb az adós 
ellen csőd nyittatik, a kiküldött birósági tag a cs 
megnyitását elrendelő itélet hiteles kiadványának vele 
Tett közlésekor a végrehajtási foglalás további foly- 

tonnal felhagyni köteles a 
málta 

: keltola beg- az előttök beelezett be 
ügyekben a fele a 

keressék mag, , a mennyi- 
ben már tudva nem volna hogy ez siker nélkül tör- 
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törvénykezesi asat 
aolsigvid 

be, ugyanazon biróság hivatalos bizonyitványa, ille- 

kel vagy képviselői kel, a netalán használt becsi- 

s bármelyik peres fél távollétében, eljárását ellenőr- 
zendő két tanuról gondoskodik, kik házbeliek, szom- 
szédok vagy község-előljúrók lehetnek. 

284. S. 
Az otszágon kivüli biróságok jsgérvényes ité- 

leteire a belföldi biróságok, hacsak egyes államokra 
nézve külön rendszabályok nem állanak fenn, a vég- 
rehajtást, de csak a bövetkező feltételek alatt rTen- 
deljék el: 

a) az itéletet éredetiben kell előterjeszteni s 
annak jogérvényességét a külföldi biró megkeresvé- 
nye, vagy ha a végrehajtási kérelmet maga a fél adja 

tőlég végrehajtási záradék által tanusitani ; 
D) a végrehajtásnak csak annyiban lehet helye, 

a mennyiben azon országnak, melyben az fitélet ho- 
zatott, birói hatőságai az itteni biróságok határozatait 
is hasonló készséggel foganatositják, – mit azonban, 
mig az abbani kétkedésre különös ok ninecs, föl kell 
tenni. 

Az örökös tartományokra nézve e részben tel- 
jes viszonosság áll fenn. 

285. S. 
Ha az elsőfolyamódási biró ezen tekintetekhez 

képest a végrehajtás foganatositásában nehézségeket 
nem talál, a végrehajtási kérelmet azonnal intézze el. 
Kétes esetekben az igazságügyi miniszteriumhoz for- 

duljon; de ha veszély forogna fenn, a foglalást fel- 

tételesen eleve is teljesitse. 

286. §. 
Az itteni biróságok a külföldön hozott itéletek 

végrehajtásánál a jelen törvény rendeletei szerint jár- 
janak el; s a távollévő végrehajtató részére, jogaira 
leendő felügyelés végett, képviselőt rendeljenek. 

287. §. 
Ha valaki a végrehajtási eljárást erőszakkal gá- 

tolná, ezen esetben a birói foglalás (zár) az erőszak 
miatt össze nem irathatott vagyonra is kiterjesztett- 
nek tekintendő, s az ellenszegülő ellen a szükséges 
kartartalmat a kiküldött birósági tag felszólitására, 
megyékben az alispán, kerületekben a kapitány, sza- 
bad királyi és rendezett tanácsu városokban a köz- 
igazgatási hatóság elnöke, és ha a szolgabiró vagy 
esküdttársa a végrehajtó: közvetlenül a szolgabiró 
felelet terhe alatt azonnal kirendeli. 

288. § 
Az itélet vagy egyezség végrehajtásának addig 

van helye, mig a jog el nem évült. 

289. §. 
A viszvégrehajtás ugyanazon szabályok szerint 

történik, melyek a jelen törvényben a végrehajtásra 
nézve rendeltettek. 

290, §. 
A végrehajtási eljárás egész folyamában a 361. 

8. által megengedett fokozatos felfolyamodás, feleb- 
bezés és semmiségi panasz egyedüli kivételével, csak 
semmiségi panasznak, még pedig csak a következő 
esetekben s joghatálylyal van helye: 

a) ha a végrehajtónak akár biztositás akár vég- 
rehajtás iránti kérelme megtagadtatott; 

b) ha a kirendelt zártartó személye ellen kifo- 
gás forog fenn; e panasz a végrehajtás folytatását 

nem gátolja s külön elintézés tárgyát képezi : 

c) a 327.–330. S8. eseteiben, mely panasz a 

tényleges átadást gátolja meg; 

d) a 283.-286. S8. eseteiben ugyanazon jog- 
hatálylyal, mint ez a jelen §-ban a végrehajtásokra 
nézve átalában előszabva van; 

e) a 325. §-beli végzés ellen; a panasz ugy az 

árverést, mint a végrehajtatónak másnemü tényleges 

kielégitését is megakadályoztatja. E panaszban a vég- 

rehajtás eddigi egész folyamában felmerült minden 

sérelmek a jelen §. b) alatti esetének kivételével 

együtt és egyszerre előterjesztendők ; 

f) a 325. §-beli zárjelentésre kelt végzés ellen; 

g) a 349. §-beli árverési föltételeket és kielé- 
gitési sorrendet megállapitó végzés ellen; ha a pa- 
nasz az árverési feltételek ellen van intézve, ez ugy 
az árverést, mint a végrehajtatónak másnemü tény- 
leges kielégitését is megakadályoztatja; ha pedig a 

panasz egyedül a kielégitési sorrend ellen intéztetett, 
ez csak a tényleges kielégitést gátolja meg; — e pa- 
naszban a végrehajtás eddigi egész folyamában fel- 
merült minden sérelmek a jelen S. b) alatti esetének 
kivételével együtt és egyszerre előterjesztendők ; 

h) a 346. §-beli árverést jóváhagyó végzés el- 
len; a panasz a 374. és 362. S8-ban foglalt további 
intézkedések foganatositását meggátolja; 

4) az ajabb árverést elrendelő 351. §-beli vég- 
zés ellen, – a panasz az árverés foganatositását meg- 
gátolván. 

A végrehajtási eljárásban is, ha és a menynyi- 
ben perorvoslatnak helye van, az ötödik czimnek ide 
vonatkozó szabályai szolgálnak zsinórmértékül. 

I. Fejezet. 
Végrehajtás az ingóságokra. 

291. §. 
A kiküldött birói tag, ha végrehajtató magát 

képviselteti, ennek vagy megbizottjának társaságában 
különben a nélkül, a végrehajtást szenyedő félhez, 
ennek előleges értesitése nélkül, lakására haladékta- 
lanúl kimegy; s ha a végrehajtást szenvedő fél ott- 
hon van, müködését megkezdi; ha nincs hon, de na- 
gyobb idővesztés nélkül megtőrténhetik, haza hivatja 

tositási végrehajtásnál : a végrehajtó eletk őt, 
hogy a biztositandó követelést fedezze, almas 

- 

kihagyandó mindaz , a mi az ő tulajdónának lenni 

tendő kegydijakra, jótékonysági és alamizsna-pénzek- 

biróságnak bemutatja. Azon ingó javakat, melyek zár 
ég pecsét alá vehetők, ha foglaltató azokat a végre- 

tési végrehajtásnál ellenben, ogy a követelést fizesse 
ki: s ha felszólitásai ertelőek maradnak, nyom- 
ban a foglaláshoz kezd 

d Höd cg03, S 
A foglalást a kiküldött birósági tag, a vék al 

hajtást szenvedő fél ellenmondására nem ügyelve, foly- 
tatja mind addig, mig a végrohajtató vagy képvise- 
lője, vagy jelen nem létökbeni maga á birósági tag 
a követelést fedezve nem látja. E! ezélból a birósági 
tag a végrehajtást szenvedő fél szobáinak boltjaimuk 
tárainak, szekrényeinek,1 istállóinak, pinezéinek stb. 
felnyittatását kivánhatja, sőt azokat szükség esetében 
fel is töretheti, 

A végrehajtást szenvedünel látható arany és 
stet ékszerek, s egyéb drágaságok szintén tárgyai a 
lefoglalásnak. ! r 

294,8. 
Birói foglalás alá nem vétethetnek: 
a) ereklyék: foglalványaik azonban összeltat 

hatnak; 

0) valamely köz- vagy magáni hivatalhoz tartozó 
tárgyak, pecsét és irományok, jegyzőkönyvek stb. 

e) a legszükségesebb öltözék s ágynemüű ; 
d) tudósok és művészek szakmájáboz nélkülöze 

hetlenül szükséges könyvek, minták és szerek; 
e) mesteremberek s napszámosok legszüksége- 

Sebb munkaeszközei; 

ff) nemzetségi arézképek; de foglalványaik le- 
foglalhatók; 

g) ha egyedül a férj ellen történik vémelnjti 
a nőre, gyermekeikre s más hozzátartozóikra szabott 
ruhák, azok nevével megjelölt fehér- vagy ágynemü 

s házi bútorok, s mind az, a mi kizárólag a nő és 

gyermekek által használtatik; 

h) ha egyedül a nő ellen történik végrehájtás, 

nem bizonyul. 

295. § 
Végrehajtás nem intéztethetik : 

a) közhivatalnokok fizetésére és ugy saját mint 
özvegyeik nyugdijára, ha évenként 300 ftnál többre 
nem mennek. Háromszáz forinton felül pedig egész 
illetőségöknek csak egy harmadára azon megszoritás- 
sal intéztethetik, hogy a részökre megmaradandó két 
harmad legalább 300 ftot tegyen; 

b) a papok aggastyáni fizetéseire, a kozpánztá 
raknál a szegényi vagy alapitványi pénzalapból fize- 

re, oly nyugdijakra és tartási pénzekre, melyek öz- 
vegyeknek, árváknak és más szükölködő személyek- 
nek az állam vagy fejedelmi jóváhagyás mellett fel- 
állitott intézetek és társulatok által nyujtatnak; vég- 
re a szerzetes hölgyek javadalmaira; 

c) az egyházi javadalom jövedelmei csak any- 
nyiban esnek végrehajtás alá, a mennyiben azokból 
a javadalmasnak évenként 300 ftnyi tartásán felül, 
valami fennmaradt ; 

d) a postaszolgúlaéra vonatkozó személyes k 
váltságokra, továbbá az általuk az álladalmi kincstár 
számára beszedett pénzekre, valamint a szolgálatra 
rendelt szállitási eszközökre, készületekre és szerekre; 

e) iparüzletek csak akkor foglalhatók le, ha azok 
eladása érvényesen tiltva nincs. Mennyiben nem lehet 
oly imngóságokra, melyek valamely ingatlan jószág 
tartozékát képezik, végrehajtást inférüka 334. § ha- 
tározza meg. 

0b. s 
Imgó tárgyak becsértéke a foglalással gyide 

jüleg határoztatik meg, azonban betsüsök csak akkor 
haszmálandók, ha vagy a becsű különös szakértői is- 
mereteket kiván, vagy a felek valamelyike becsüsö- 
ket kér alkalmaztatni; ez esetekben két pecsüst maga 
a birósági tag nevez. 

Nagyobb értékü s a köz- napi forgalmon kivül 
álló, vagy oly imgó tárgyaknál, melyek a kicserélte- 
téstől, rongáltatástól, vagy elsikkasztástól telthetők, 

becslés el nem maradhat. 

o97 S 
A kiküldött birósági e az összeirt javaak 

azonnal birói zár alá vetteknek nyilatkoztatja, s ha 
azok között készpénzt, aranyat, ezüstöt, egyéb drága- 
ságokat vagy értékpapirokat talál, ezeket megbecsti- 
lés után nyugtatvány mellett birói őrizet alá magá- 
hoz veszi, s letétbetétel végett nyomban az őt kiküldő 

hajtást szenvedőnél meghagyni nem akarja és a 
rülményekel maga a birósági tag aggályosaknak 
lálja, azonnal elzáratja s lepecsétli, és ha a fogl 
tató a végrahajtást szenvedő félben nem bizván, má 
a kiküldött birói tag itélete szerinb is pizalmat é ér 
demlő személyt nevez meg, kinek e 
összelrás mellett gondviselése alá ad ilatnak, ezt 

kiküldött birói tag nyomban teljesiti de a 
felet lakás ből izámi 

kezest os kelt zálggőba 

tóő s leinásolható. s 

: összeirás mellett annyit vesz e töl mennyi 

i végtelajtást folytam De sza 

b) azon tasitást, 
vagy korábbi to atásb 

fel a ek 

E végzés a ki 

dó s mvatálós te 

lyérten belül az 

re kitüggesztetik. 

Ha valamely meghat ározott ing 
átadni, azt a kiküldött birósági ! 
től vegye át, s a nyems félnek elis 
kézbesitse, 

Ha e s harnmadik a krt étt 
a nyertes tél választásától e ag 

tes felet illeti, s pnnek elismervény mellett .elk 
304. §s 
nemü fárg ak a Ha nincsenek 

birtokában, a kik 
engedje meg, hog a 
kevésbé káros módon szerezze meg, 
dásait a marasztalt 

tónak azon tárgy nélkülözése m 

tag últal á mömeztalk 
szoritandó. De szabadsá, 



ez nél, birói őrizet alatt létezik, a 

" 307. Sözban körülirt módon kell 

31 g. 
ely követelés átruházását a kiküldött biró- 

mnak megengedése után a marasztalt fél 

mnal tudtul adja. Az adósnak joga van, 

nig az átruházásról tudósitásb nem vett, 

elet kitizetni, vagy vele e máské Ri- 

elei átruházás rerdeletet ád mely a 
óság által a telekkönyvben felülkebleztetik. 

312. S. 
Az előbbi §. esetében a marasztalt el az át- 

nnuházott követelés valóságáért felelős, a mennyiben 

ezen kötelezettség a polgári törvények határozataihoz 

képest el nem enyészett. Ha az átruházott követelés 

peressé tétetik, végrehajtatónak szabadságában áll azon- 

nal elsű adósának egyéb vagyonához nyulni. 
313 S. 

marasztalt fél a követelés behajthatóságáért 

is kezességgel tartozik. De az átruházáskor behajtha- 

tó s később csupa véletlen vagy a végrehajtató vét- 

sége miatt behajthatlanná vált követelésért nem fe- 

lelős. 
s 
A foglalás alá nem vett közkötelezvények vég- 

maja eladása a legközelebbi közpénztőzsdén tör- 
ke 

315. 8S. 
Mihelyt az igények bejelentésére kitűzött ha- 

táridő (360. §.) lejárt a nélkül, hogy valaki ilyest 
érvényesitett volna, vagy mihelyest a bejelentett i- 
gények jogérvényesen elintéztettek: a kiküldött biró- 

sági tag a végrehajtató szóbeli megkeresése folytán 
az ingóság árverésére határidőt tűz ki, s tekintettel 

az elsőségi bejelentvényekre, átalában mindazon intéz- 
kedéseket megteszi, melyek a fennebbi szabályok kor- 

látai közt végrehajtató megitélt jogainak teljes ér- 
vényesitésére vezetnek; eziránti végzését pedig mind- 
két peres félnek vagy megbizottjaiknak kézbesitteti. 

316. s. 
Az árverési határidő azon esetben, ha az ingók. 

becsüje 300 frtnál többre nem megy, városokban leg- 
alább 8, más községekben 15 napot meg nem halad- 

hat, s a helyi szokás szerint közhirré teendő; ha pedig 

a becsérték 300 frtot meghalad, a határidő 30 nap- 

nál hosszabbra ne terjedjen , s a hivatalos lap mián 

háromszor hirdetendő. 
317. s 

Ha a foglalás alá vett ingó vagyont váltótör- 

vényszéki vagy más végrehajtó is foglalás alá vette, 

ezen esetben a kiküldött birósági tag a foglalás alá 

vett vagyonnak árverését, az illető végrehajtónak előre 

leendő tudósitásával, s ha megjelenik, jelenlétében 

eszközléndi. 
318. s 

Az árverési végzés jogerőre emelkedvén, a ki- 

küldött birósági tag, az árverésre kitüzendő s kihir- 

detendő napon a letéteményezett tárgyakat kezéhez 

veszi, s a helyszinére kimenvén, ott a marasztalási 

i összeghez az összes végrehajtási költségeket is hozzá- 

adván, a kielégitési összeget a felek előtt megálapit- 

: ja, s az árverést megkezdi, — a még következő ár- 

verésnek előrel ki nem számitható költségei az ár- 

verés berekesztésekor lévén felszámitandók s az ár- 

verés tján bejött összegből kifizetendők. 

s319. 8. 
A végrehajtást szenvedő félnek szabadságában 

áll kijelölni azon sort, mely lyel összeirt s foglalás 

alá vett ingó vagyona egymásután árverésnek kité- 

tessék sőt ha az osszeirásban foglalt ome tár- 

koltréekkel együtt teljesen kike- 
ig a végrehajtást szenvedő fél ezen 

s alá 
a legtöbbet igérének azon árverésen 

a ugyanazért, ha a kikiáltási 
eg. a kikiáltási ár alább 
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324. g. 
Nyomban az árverés bevégezése után a netáni 

elsőbbségi bejelentvények á IV. fejezet szabályai sze- 
rint tárgyalandók, az árverésen bejötb összeg pedig 

letétileg kezelendő. 

325. §. 
Az elsőbbségi bejelentvények jogérvényes elin- 

téztetése után, a kielégítés sorrendjén lévő mindenik 

végrehájtónak jogában áll a letéteményezett pénznek 
a maga részére követelése erejéig kiadását, az érték- 

papiroknak a legközelebbi közpénztőzsdén eladatását 

s azokból teljes kielégíttetését avagy másnemű tát- 

gyak kiadását vagy kötelezettségek teljesítését nyom- 
ban követelni, mit a kiküldött birósági tag a pénz- 

ből, az árverési költségeket kifizetvén, az ellenfél 

semmi ellenmondására nem ügyelve, nyugtatvány 

mellett haladéktalanul teljesít; az ekkép beváltott 

eredeti adósleveleket szintén téritvény mellett átveszi, 

vagy részletfizetés esetében ezt azokra lerováskép fel- 

jegyzi, s az ezen felül netán megmaradt készpénz a 
beváltott adóslevelekkel együtt a végrehajtást szen- 
vedett félnek nyugta mellett átadja; azon javakat, 

melyek foglalás és birói zár alatt voltak, de el nem 
adattak, a foglalás és birói zár alól feloldja, a birói 
örizet alatt volt, de el nem adott drágaságokra s más 

értékekre nézve a végrehajtást szenvedett félnek utal- 
ványt ád; végre pedig eljárásából az őt kiküldő 
biróságnak a végrehajtási iratok bemutatása mellett 

jelentést tesz; miről a peres felek hivatalos felzeteken 

oly hozzáadásal értesittetnek, hogy azt a levéltárban 
megtekinthetik, s másolatban kivehetik. 

326. §. 

Ha netalán a lefoglalt javaknak árverési árából 

a követelés ki nem kerülne, a végrehajtató a marasz- 

talt fél javainak folytatólagos foglalását s árverését 

szóval kivánhatja, a mi is azonnal teljesitendő. 

III. Fejezet. 

Végrehajtás az ingatlanokra. 
327. S. 

Ha a marasztalt fél köteles valamely ingatlan 
jószágot tulajdonul átadni, — hogy végrehajtató a 
tulajdonhoz juttassék: e czélból a biróság a végre- 
hajtási végzésben elrendeli, hogy az itélet vagy egyez- 
ség alapján a tulajdonjog telekkönyvileg bekeblez- 

tessék; egyszersmind egy birósági tagot küld ki 
végrehajtónak a kérdéses jószágba behelyezésére. 

328. §. 

Hasonló módon kell a végrehajtást foganato- 
sitani, ha a végrehajtónak a marasztalt fél ingatlan 
vagyonára valamely más dologi jog birtoka adandó át. 
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Ha valamely a telekkönyvben ugyanegy hely- 
szinelési számmal jelölt birtoktestnek csak egy része 
vonatik végrehajtás alá, a telekkönyvi birósághoz a 

mérnöki térrajz is bemutatandó, mely az egész telek- 

könyvi jószágtestnek mind lefoglalt, mind pedig fen- 

hagyott részeit alakra és terjedelemre nézve egyaránt 

pontosan és világosan kitüntesse. 

330. §. 

Hol nyilvánkönyvek nem léteznek, az átadás 
birtokba behelyezés által történik. 

331. §. 
Az ingatlan javak lefoglalása a 278. §-ban le- 

irt módon megy végbe. Egyszersmind a kiküldött 
birósági tag az ingatlan vagyon tartozékát is nyom- 
ban összeirja és megbecsülteti. 

Ha a foglaltató kéri, s a biró a körülmények- 
hez képest szükségesnek látja, a birtok és tartozékai 

feletti őrködésre zártartó neveztelik. 

332. S. 
mgatlan vagyonra nézve, végrehajtás esetében 

becslésnek nincs helye, hanem földeknél az egyenes 
adónak és pótlékainak, házaknál pedig föld- és ház- 
adójuknak s összes pótlékainak százszoros mennyisége 

képezi a becsértéket. 

Kivétetnek a mentesitett ártérek városok- 

vagy községekbeli épületek, hol a lakbéradó nincs 

behozva, továbbá a terméketlen és oly önálló belső- 
ségek; melyekhez hülső birtok nem tartozik. 

Szabad királyi városokban adómentes uj épü- 

leteknél az elengedett adók is a becsérték alapjául 

felveendők. 

333. §. 
Ha a végrehajtató követelését vagy kizárólag 

valamely ingatlan vagyon jövedelmeiből, vagy az 
ingatlannal együtt kivánja kielégittetni, az ingatlan 

vagyonnak csak tiszta, vagy is azon jövedelmei vehetők 

foglalás alá, melyek az adó, továbbá a birtok keze- 

lésére s fentartására szükséges kiadások, haszonbérek, 

s a betáblázott hitelezők egy évesnél nem régibb 
kamatai kifizetése után fenmaradnak. 

Ha a végrehajtást szenvedettnek a lefoglalt 
jövedelmeken kivül egyéb keresetforrása nincsen: ily 

esetben a jövedelmekből a végrehajtást szenvedett és 

sal tartására legfelebb egy harmad rész kiadandó. 
334. 8. 

Az ingatlan birtokkal a hozzátartozó azon tár- 
gyak, melyek annak állagának sérelme vagy értékének 

csökkenése nélkül ettől el nem választathatnak, vagy 

a melyek elkerülhetlenül szükségesek arra, hogy az 

állag értéke és jövedelmezősége fontarkossáka egüt 

foglaltatnak le. 
Ide tartoznak különösen : 
a) a birtokon lévő lak- és gazdasági épületek, 

ugy szintén valamely iparüzlet folytatására szükséges 
épületek a hozzátartozó szerelvényekkel együtt; 

b) mindennemű ültesvények, fű, fa és vetések, 
mig a földtől el nem választattak ; 

c) a gazdaság vitelére szükséges mennyiségű 

takarmány, trágya, vetőmag és cselédek járandósága; 
d) a hasznos marhák; 
e) minden gazdasági szerelvények, 

és gépek; 

f) a királyi kisebb haszonvételek minden nemel, 
és az urbéri természetü tárgyak, a mennyire ezeknek 
váltságai kimunkálva és jogérvényesen megállapitva 

még nem lennének; 
g) az elemi csapások elleni biztositási összegek. 

Mily gazdasági szerelvények és mennyi számban 
adassanak át vevönek, oly esetben, midőn valamely 

ingatlan mezei jószág kerül árverés alá, az érdekel- 
tek által az árverési feltételekben állapittatik meg. 

335. S. 
Ha az árverés ingatlan vagyonra s tartozékára 

vonatkozik, annak foganositása végett, a kiküldött 

birósági tag a végrehajtási iratokat a telekkönyvi 

birósághoz s illetőleg törvényszékhez átküldi. 
Erre a telekkönyvi biróság az ügyfeleket, mint 

szintén a betáblázással vagy telekkönyvi bejegyzéssel, 

továbbá az elsőbbségi joggal biztositott hitelezőket, 

végre a bár mely más czim alatti igénylőket is a 
becsár megállapitása, továbbá az árverési feltételek s 

határnapok, valamint a kielégitési sorrend megál- 

lapitása végett az igények bejelentésére kitüzött határ- 

idő lejárta után (360. §.) rendes szóbeli tárgyalásra 

végzésileg hivatalos felzeteken megidézi ; egyszersmind 

a meg nem jelenendő hitelezők részére, veszélyökre 

és költségökre gondnokot rendel. 

336. §. 
E végzés akkor, ha nagyobb jószágtest kerülne 

árverés alá, vagy ha ismeretlen tartózkodásu avagy 

az országon kivül lakó hetelezők is érdekelve volná- 
nak, a hivatalos lapban háromszor beiktatva, oly 

eszközök 

felhivással közlendő : hogy a kitüzött tárgyalásra az 
érdeklett felek annál bizonyosabban megjelenjenek , 

minthogy a becsár, az árverési feltételek, határnapok 

és a kielégitési sorrend megállapitása a felek elma- 

radása esetében, hivatalból is meg fog történni. 

E tárgyalásra kitüzendő határidő 30 napon túl 
csak akkor terjedhet, ha egyik vagy másik hitelező 
az országon kivül laknék, vagy tartózkodási helye 
nem tudatnék; azonban a határidő 45 napot semmi 

esetben meg nem haladhat. 
338. § 

Elérkezvén e határnap, a telekkönyvi biróság 

s illetőleg törvényszék a kebeléből kiküldendő tag 
által meghallgatja a feleket, az árverési feltételek 

s határnapok, a kielégitési sorrend és azon kérdés 
iránt, hogy az árverés a hivatalos lapban hányszor 

közöltessék; egyszersmind pedig a netalán bejelentett 

igények s elsőbbségek tárgyalását az azokra vonat- 

kozó kölcsönös észrevételeknek külön jegyzőkönyvbe 

iktatásával befejezi. 

A tárgyalásnál a felek mindegyike, követelését 

tőkében s azt, hogy a kamatok mely naptól s hány 
száztólival vannak hátralékban, — a költségekkel 

együtt s azon helyet, melyen követelését a sorrend- 

ben kielégittetni kivánja, indokolva előterjesztvén, 

mindenik félnek jogában áll, az előttünk lévő köve- 

telés jogi fennállását megtámadni; ugy szintén nekik 

és a végrehajtást szenvedő félnek is joga van mindazon 
inditványokat megtenni, melyek szerint a lefoglalt 
ingatlan vagyont legczélszerűbben ér tékesíttétni v vélik. 

339, §. 
A tárgyalás befejezte után a telekkönyvi biró- 

ság, illetőleg törvényszék azonnal itél az igények s 

elsőbbségek fölött, s tekintettel a következő fejezet- 
ben foglalt szabályokra, az árverési határnapokat és 

feltételeket a kielégitési sorrenddel együtt megálla- 

pitja, s erről az érdekelt feleket hivatalos felzeteken 

oly utasitással értesiti, miszerint a kielégitési sorren- 

det a hatóságnál megtekinthetik. 
340. 8. 

Ha valamely jelzálogos vagy elsőbbségi jogot 

követelő hitelező követelése a fennebbi felszámitási 

tárgyalás alkalmával megtámadtatván, az ügy azonnal 
tisztába nem hozathatik: a biróság a feleket a tör- 
vény rendes utjára utasitsa, - meghagyván. hogy 

az azon követelésre sorrend szerint esendő összeg a 

vételárból birói letétbe fizettessék. 
341. §. 

Ha a felek az árverési határidők és feltételek 

fölött meg nem egyeztek volna, a biróság ezeket a 

jószág terjedelmére és értékére való tekintettel, oly- 

kép állapitja meg, hogy a vevők versenye terhes 

feltételek által ne nehezittessék. 
Ily esetben a körözvény a hivatalos lapba há- 

romszor beiktatandó. 
342. §. 

A kielégitési sorrendben az előnyös tételek min- 

den egyéb követelést feltétlenül megelőznek. Az elő- 

nyös tételekhez számittatnak s a következő sorrend 
szerint nyernek kielégitést : 

a) azon végrehajtatónak, ki az árverést foga- 

natositotta, foglalási és árverési összes költségei ; 
B) az eladott jószágot terhelő utolsó évi köz- 

és községadó, és ennek pótlékai; 

c) a birtokszabályozási költségek. 
A boetáblázott követelések rangsorozatát a telek- 

könyvi törvények határozzák meg. 

343. S. 

A 339. §-ban érintett határozatok jogerőre 

emelkedése után az árverésre két határnap tüzetik 
ki. Az első árverési határnap harmincz s a második 

ujabb harmincz napra szabandó. Egyuttal az árverősi 

határnapok a kiáltási becsárral s a lefoglalt vagyon 
telekjegyzőkönyvi számainak s főbb alkatrészeinek 

megnevezésével, annyiszor a menynyiszer a felek kiván- 

ják, a hivatalos lap utján köztudomásra hozandók. 
34 

Első árveréskor a vagyon a becsáron alól el nem 
adathatik, a második árverési határnapon azonban a 

legtöbbet igérőre becsáron alól is leüttetik. 
A kiküldött birósági tagnak az utolsó, igérettől 

számitva egy negyed óráig kell a leütéssel várakoznia. 

345. §. 

A vételár kielégitési feltételek szerint teljesitendő. 

346. 8. 
A 322. ós 323. SS. rendszabályai itt is alkal- 

mazandók azon megjegyzésel, hogy az árverés, ha a 
telekkönyvi test a telekkönyv székhelyén vagy annak 

határában fekszik, a telekhivatalban, más községekben 
pedig a község házánál történik, s hogy az árverési 
jegyzőkönyv a telekügyi biróságnak s illetőleg törvény- 
széknek bemutatandó, mely ha azt rendben találja, 

az árverést jováhagyja, ellenesetben uj árverést ren- 
del. A határozatról az összes érdekelt felek hivatalos 

felzeteken értesittetnek. 
347. §. 

Az árverést jóváhagyó végzés jogerőre emel- 

kedése után. ha a vételár, mely a telekkönyvi biróság- 
nál s illetőleg törvényszéknél lefizetendő, már telje- 

sené vagy részletben letétetett: a telekügyi biróság s 
illetőleg törvényszék a bekebblezétt és elsőbbséggel 
biró követeléseket a megállapitott sorrend szerint rövid 
uton kielégiti, a 340. §. értelmében a törvény rendes 
utjára utasitott jelzálogos hitelezők követelései teljes 

födözésére szükséges pénzösszeget letéteményül fen- 

tartja; mely összeg a többi hitelezők kielégitésére 

csak akkor lesz forditható, ha a törvény rendes utjá- 

ra utasitott hitelező jogérvényes itélet vagy végzés 

által az ügyben pervesztessé lett. 

348. §. 
A birtok vevőjének szabadságában áll, a sor- 

rend szerint kielégitést nyerendő hitelezőkkel akkép 

egyezkedni, hogy ezek a birtokot terhelő összeget a 

birtokon továbbá is meghagyják, s ha e körülmény 

az illető biróság előtt a hitelezők jogérvényes nyilat- 
kozatával igazoltatik; ez esetben az ily összeg ugy 

tekintendő, mintha befizettetett s a hitelezőnek kiutal- 

ványoztatott volna. 
349. §. 

Minden tétel lefizetése nyugta s az eredeti ok- 
irat visszaváltása mellett, történik; ezen okiratot a te- 

lekkönyvi hatóság a telek- vagy betáblázási könyv- 

ben, az eladott birtokról hivatalból letörölteti, ennek 

megtörténtével pedig az adósnak visszaadja. 

Azon tételek kitörlése, melyek a vételárból ki 

nem kerülnek, az eladott birtokról szintén hivatalból 

eszközlendő. 

350. §. 

Mihelyt a vevő az árverési feltételeknek pon- 
tosan eleget tett, részére a megvett jószág tulajdoni 

joga a netalán átvállalt terhekkel együtt hivatalból 

bekebleztetik. 
A hól telekkönyv nem létezik, a vevőnek hiva- 

talos bizonyitvány adatik, mely a szerzett külnidonjóg 

bizonyitékául szólgál. 

351. §. 

Ha a vevő az árverési feltételeknek a kitüzött 
időben eleget nem tett, bármely érdekelt fél kérel- 
mére az illető biróság a birtok ujabb árverését elren- 
deli, s azt csak egy árverési határnap. kitüzése, de 
kellő hirlapi hirdetés mellett, az előbbi becsáron alól 

is elárverezteti. 
Ha ez ujabb árverésen az előbbi vételárnál 

kevesebb jönne be, a veszteséget a korábbi vevő 

viseli. Ellenben a netaláni többlet is őt illeti. 

352. 8. 

Ha az eladott birtok árából végrehajtató köve- 

telése ki nem kerül, ugyanő a marasztalt fél javai- 

nak folytatólagos foglalását s árverését kérvényezheti, 

a mi is azonnal teljesitendő. 

353. g. 

A telekkönyvi biróság a végrehajtás alá vont 
jószágtestre nézve minden végrehajtási jogcselekvényt, 

ugy mint foglalást, becslést, árverést stb. a telek- 

könyvben feljegyeztetni köteles 

354. 8. 

A 335. §-ban érintett végzés kelte után neta- 
lán történt bekeblezésekre és elsőbbségekre nézve, ha 

kielégittetésökre a vételárból még valamely rész 

fenmarad, az árverés megtartása után a kielégitési 

sorrend megállapítása végett külön tárgyalásnak 

van helye. 
355. 8. 

Ha valakinek javai telekkönyvi bekeblezésekkel 

vagy betáblázásokkal terhelvék, a tulajdonos jogosit- 

van az illetékes telekkönyvi biróságnál javainak birói 

elárvereztetését kérelmezni. 

Ily kérelem folytán is a becsüt, árverést és 

vételári felosztást illetőleg a telekkönyvi biróság 

ugyanazon szabályok szerint jár el, melyek a jelen 

ete etben vannak meghatározva. 

(Vége következik.) 

—— 
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